
----------------------------------------------------------------: 
ORDIN DE PLATA NR.: 1679                             TIP.DOC. 1 : 
                                DATA EMITERII:24 noiembrie 2022 : 
================================================================: 
PLATITI: 4000-00          LEI: Patru Mii lei 00 bani            : 
                                                                : 
                                                                : 
================================================================: 
PLATITOR:  (R) "BIOSISTEM     CONTUL DE PLATI/CODUL IBAN        : 
MLD" S.R.L.                   MD95ML000000002251429243          : 
                              CODUL FISCAL :1010600028048  /    : 
                                                                : 
                                                                : 
================================================================: 
PRESTATORUL PLATITOR                                CODUL BANCII: 
BC"Moldindconbank"S.A. fil."Invest" Chisinau        :MOLDMD2X329: 
================================================================: 
BENEFICIAR (R) Centrul pen    CONTUL DE PLATI/CODUL IBAN        : 
tru achizitii publice central MD23TRPCCC518430B01859AA          : 
izate in sanatate             CODUL FISCAL :1016601000212 /     : 
                                                                : 
                                                                :               
================================================================: 
PRESTATORUL BENEFICIAR                              CODUL BANCII: 
Ministerul Finantelor - Trezoreria de Stat          :TREZMD2X   : 
================================================================: 
DESTINATIA PLATII:/P102/4000,00 Pentru g:   TIPUL TRANSFERULUI  : 
arantia pentru oferta la procedura de ac:      NORMAL/URGENT  :N: 
hizi?ie publica nr.  ocds-b3wdp1-MD-1664:                       : 
982932414 din 24.11.2022                :                       : 
                                        :                       : 
                                        :               L.S.    : 
========================================: ___________           : 
                   CODUL TRANZACTIEI:101: ___________           : 
        DATA PRIMIRII:24/11/2022        : SEMNATURILE           : 
      DATA EXECUTARII:                  : EMITENTULUI           : 
                                        :-----------------------:  
CONDUCATOR:Web Poiata Vitalie                                   : 
MIIGYwYJKoZIhvcNAQcCoIIGVDCCBlACAQExCzAJBgUrDgMCGgUAMAsGCSqGSIb3: 
DQEHAaCCBGwwggRoMIIDUKADAgECAhNHAACjbi1rgFksQ0G4AAAAAKNuMA0GCSqG: 
SIb3DQEBCwUAMCIxIDAeBgNVBAMTF0NFUlQxLUNBLU1vbGRpbmRjb25iYW5rMB4X: 
DTIxMDEyODExMzgwNVoXDTI0MDEyODExNDgwNVowgZ8xCzAJBgNVBAYTAk1EMRAw: 
YDVQQIEwdNb2xkb3ZhMREwDwYDVQQHEwhDaGlzaW5hdTEWMBQGA1UEChMNQmlv  : 
________________________________________________________________: 
                        (semnatura electronica)                 : 
CONTABIL-SEF:Web Nasedchin Alexandr                             : 
MIIGZwYJKoZIhvcNAQcCoIIGWDCCBlQCAQExCzAJBgUrDgMCGgUAMAsGCSqGSIb3: 
DQEHAaCCBHAwggRsMIIDVKADAgECAhNHAACjcahRKqbJeg8QAAAAAKNxMA0GCSqG: 
SIb3DQEBCwUAMCIxIDAeBgNVBAMTF0NFUlQxLUNBLU1vbGRpbmRjb25iYW5rMB4X: 
DTIxMDEyODExMzkxOFoXDTI0MDEyODExNDkxOFowgaMxCzAJBgNVBAYTAk1EMRAw: 
YDVQQIEwdNb2xkb3ZhMREwDwYDVQQHEwhDaGlzaW5hdTEWMBQGA1UEChMNQmlv  : 
________________________________________________________________: 
L.S.                    (semnatura electronica)                 : 
CONDUCATOR:            _________________________________________:          
                        (semnatura manuala)                     : 
CONTABIL-SEF:          _________________________________________:          
________________        (semnatura manuala)                     :  
SEMNATURA PRESTATORUL       L.S.                                : 
                                        :-----------------------: 
MOTIVUL REFUZULUI                       :      L.S.             : 
----------------------------------------------------------------: 
 



Anexa nr,7.2 la Instruc{iunea
aprobattr prin ordinul IFpS

nr. 400 din 14 martie 2014

CC 04 AE

CERTIFICAT
privind lipsa sau existenfa restan(elor fafi de bugetul public na(ional

Nr.
N,

42223060 09.1t.2022din
OT

1. Destinafia / HagHaqeHr.{e

Pentru participarea la proceduri de achizi{ii publice

2.Date despre contribuabil / HHr[opuaqu, o Hrrnororrrarerrbrrluke

Denumirea
Har.rMenosaHHe

Codul fiscal / Numilrul de identilicare
@ucra:rsHsrtr xon / H4enrHrfurauHoHH6lfi HoMep

BIOSISTEM MLD S.R.L.
1 0 I 0600028048

Adresa sediului de baztr (strada, numtrrul)
AApec ocnosHoro MecropacnoJroxenr.rr (ynuqa, gouep)

Codul - Denumirea localitil[ii
Ko,u - HarlveHoaaHr4e HacereHHoro rrvHKTa

3' Atestarea lipsei sau existen{ei restanfelor conform datelor Sistemului Informafional Automatizat /floArrepxgea[Ie orcyrcrBl't \ t4Jttt :uar,H.v:a;r HeAoraMKH coruracHo AaHHrrx I4HQopnrauuorror uartrurusapoeaHuofi
cllcTeMbI

LadataemiteriiprezentuluicertificatreStan!afuFo

lb]{aql{ AaHHoft crpaBKH HeAoHMKa neper HallrroHaJrbHirrr,t ny6lr.rvHbrM 6}oAxerou cocraBJrrer:

4. Valabil pini la / ,{eftcrruren es rc 24.11.2022

licarea serviciului Fiscal de Stat / rloarsepxAeHxe ao.youoft&ffi Harorosofi crryx6u
Disirafly signed by Carani Carolina JIIr(9^$lTl,

:rimar ar DDF Ri;ca#"*iil+,',.#',4#" ruyW Srorcov Ana
funcrirAorxHocD S".nit."/.,orr*i'- -V- 

ffi

5' Autentilicarea serviciur" 
"*"lu;:j::J,:."ff:'.i#:x;;""^'omnarorogoft crryx6u

gerinterimarulppFRisca#s,J.xlmx*:ryfl:* ffiW SrorcovAna

L.$/M.n.

Executor: GOJANClaudia
m,

Este extras din sistemul Informalional al sFS sIA,,contul curent al contribuabiluluf,// og.Ll,2o22 ora 10:46:51cu aplicarea prevederilor pct' 82-83 ordin IFPS nr.400 din tc.oz.ioti irvoniiorrr oficiat T2-771399, 2g.03.2014)
NOTA (0,00)







I.P. "AGENTIA SERVICII PUBLICE"
Departamentul inregistrare gi licenfiere a unitdlilor de drept

EXTRAS
din Registrul de stat al persoanelor juridice

nr.8506 din28.04.2021

Denumirea completil Societatea cu Rispundere Limitati dIOSISTEM MLI)>>.
Denumirea prescurtati: (dIOSISTEM MLD> S.R.L.
Forma juridici de organizare: societate cu Riispundere Limitattr.
Num6rul de identificare de stat gi codul fiscal: 101060002804g.
Data inregishnrii de stat: 12.08.2010.
Sediul: MD-2001, str. Albiqoara,l6ll,ap.(of.) 7, mun. chiqintru, Republica Moldova.
Obiectul principal de activitate:

1 Activitatea farmaceutici;
2Importul, fabricarea' comercializarea, asistenfa tehnictr gi (sau) reparafia dispozitivelor
medicale gi (sau) a opticii;
3 Acordarea asistenfei medicale de cltre institufiile medico-sanitare private;
4 Comerful cu ridicata al calculatoarelor, echipamentelor periferice qi software-ului;
5 intrefinerea gi repararea maginilor de birou qi a tehnicii de calcul;
6 Consultafii in domeniul sistemelor de calcul.
Capitalul social: 5400 lei.

Administrator: POIATA VITALIE,
Asociafi:

1. POIATA VITALIE 33,40 oh

2. NASEDCHIN ALEXANDR 33,30 %
3. KOJEVI\IKOV DMITRII 33,30 YO.

Prezentul extras este eliberat in temeiul art.
inregistrarea de stat a persoanelor juridice gi
Registrul de stat la data de: 28.04.2021.

34 alLegii nr.220-XYI din l9 octombrie 2007 privind
a intreprinzltorilor individuali 9i confiqnd datele din

er$
Specialist coordonator
tel.022-207-840

9{

:E

'f)w
Date cu cuacter personal. operator: I.p. "Agentia servicii publice" Io 0000059



 
c/f 1010600028048; adresa: or. Chișinău, str. Albișoara 16/1 of.7 

tel.+373-22-808-517, +373-22-808719, fax: +373-22-808-519.  

Web: www.biosistem-mld.com; e-mail: biosistem.mld@gmail.com 

 

 

 

 

Lista fondatorilor Biosistem-mld SRL 
 

 

 

 

Nr. Nume, Prenume IDNP 

1. Vitalie Poiata 0983103892591 

2. Alexandr Nasedchin 2002001070747 

3. Dmitrii Kojevnikov 0972305012362 

 
 

 



Дата предоставления 29.03.2022 14:51:06
Anexe la SNC 

“Prezentarea situatiilor financiare” 
Aprobat de Ministerul Finantelor 

al Republicii Moldova

SITUAȚIILE FINANCIARE
pentru perioada 01.01.2021 - 31.12.2021

Entitatea:  BIOSISTEM MLD S.R.L.
Cod CUIÎO:  40717392
Cod IDNO: 1010600028048

Sediul:
MD:
Raionul(municipiul): 106, DDF RISCANI
Cod CUATM: 0150, SEC.RISCANI
Strada: SECTORUL RISCANI STR.Albisoara nr.16 bl.1 of.7

Activitatea principală: G4646, Comert cu ridicata al produselor farmaceutice
Forma de proprietate: 16, Proprietate colectivă
Forma organizatorico-juridică: 530, Societăţi cu răspundere limitată

Date de contact:
Telefon: +37322808719
WEB:
E-mail:  zmii13@mail.ru
Numele și coordonatele al contabilului-șef:  Dl (dna) Tel.

Numărul mediu al salariaților în perioada de gestiune:  3 persoane.

Persoanele responsabile de semnarea situațiilor financiare*  Nasedchin Alexandr

Unitatea de măsură: leu

BILANŢUL
Anexa 1

la

Nr. cpt. Indicatori Cod rd.
Sold la

Începutul perioadei de
gestiune

Sfîrșitul perioadei de
gestiune

1 2 3 4 5

A C T I V

ACTIVE IMOBILIZATE

I. Imobilizări necorporale

1. Imobilizări necorporale în curs de execuție 010

2. Imobilizări necorporale în exploatare, total 020

din care:

2.1. concesiuni, licențe și mărci
021

2.2. drepturi de autor și titluri de protecție 022

2.3. programe informatice 023

2.4. alte imobilizări necorporale 024

3. Fond comercial 030

4. Avansuri acordate pentru imobilizări necorporale 040

Total imobilizări necorporale
(rd.010 + rd.020 + rd.030 + rd.040) 050

II. Imobilizări corporale

1. Imobilizări corporale în curs de execuție 060

2. Terenuri 070

3. Mijloace fixe, total 080 2793637 3559998

din care:

3.1. clădiri
081

3.2. construcții speciale 082

3.3. mașini, utilaje și instalații tehnice 083 2791637 3533108

3.4. mijloace de transport 084



A.

3.5. inventar și mobilier 085 26890

3.6. alte mijloace fixe 086 2000

4. Resurse minerale 090

5. Active biologice imobilizate 100

6. Investiții imobiliare 110

7. Avansuri acordate pentru imobilizări corporale 120 1162136

Total imobilizări corporale
(rd.060 + rd.070 + rd.080 + rd.090 + rd.100 + rd.110 + rd.120) 130 2793637 4722134

III. Investiții financiare pe termen lung

1. Investiții financiare pe termen lung în părți neafiliate 140

2. Investiții financiare pe termen lung în părți afiliate, total 150

din care:

2.1. acțiuni și cote de participație deținute în părțile afiliate
151

2.2 împrumuturi acordate părților afiliate 152

2.3 împrumuturi acordate aferente intereselor de participare 153

2.4 alte investiții financiare 154

Total investiții financiare pe termen lung
(rd.140 + rd.150) 160

IV. Creanțe pe termen lung și alte active imobilizate

1. Creanțe comerciale pe termen lung 170

2. Creanțe ale părților afiliate pe termen lung 180

inclusiv: creanțe aferente intereselor de participare 181

3. Alte creanțe pe termen lung 190

4. Cheltuieli anticipate pe termen lung 200

5. Alte active imobilizate 210

Total creanțe pe termen lung și alte active imobilizate
(rd.170 + rd.180 + rd.190 + rd.200 + rd.210) 220

TOTAL ACTIVE IMOBILIZATE
(rd.050 + rd.130 + rd.160 + rd.220) 230 2793637 4722134

B.

ACTIVE CIRCULANTE

I. Stocuri

1. Materiale și obiecte de mică valoare și scurtă durată 240 51978 5346

2. Active biologice circulante 250

3. Producția în curs de execuție 260

4. Produse și mărfuri 270 7221203 9147976

5. Avansuri acordate pentru stocuri 280

Total stocuri
(rd.240 + rd.250 + rd.260 + rd.270 + rd.280) 290 7273181 9153322

II. Creanțe curente și alte active circulante

1. Creanțe comerciale curente 300 3912218 2182471

2. Creanțe ale părților afiliate curente 310

inclusiv: creanțe aferente intereselor de participare 311

3. Creanțe ale bugetului 320 74631 208171

4. Creanțele ale personalului 330

5. Alte creanțe curente 340

6. Cheltuieli anticipate curente 350 2

7. Alte active circulante 360 5756117 1608597

Total creanțe curente și alte active circulante
(rd.300 + rd.310 + rd.320 + rd.330 + rd.340 + rd.350 + rd.360) 370 9742968 3999239

III. Investiții financiare curente

1. Investiții financiare curente în părți neafiliate 380

2. Investiții financiare curente în părți afiliate, total 390

din care:

2.1. acțiuni și cote de participație deținute în părțile afiliate
391

2.2. împrumuturi acordate părților afiliate 392

2.3. împrumuturi acordate aferente intereselor de participare 393



2.4. alte investiții financiare în părți afiliate 394

Total investiții financiare curente
(rd.380 + rd.390) 400

IV. Numerar și documente bănești 410 3942779 9861933

TOTAL ACTIVE CIRCULANTE
(rd.290 + rd.370 + rd.400 + rd.410) 420 20958928 23014494

TOTAL ACTIVE
(rd.230 + rd.420) 430 23752565 27736628

P A S I V

C.

CAPITAL PROPRIU

I. Capital social și neînregistrat

1. Capital social 440 5400 5400

2. Capital nevărsat 450 (
)

(
)

3. Capital neînregistrat 460

4. Capital retras 470 (
)

(
)

5. Patrimoniul primit de la stat cu drept de proprietate 480

Total capital social și neînregistrat
(rd.440 + rd.450 + rd.460 + rd.470 + rd.480) 490 5400 5400

II. Prime de capital 500

III. Rezerve

1. Capital de rezervă 510

2. Rezerve statutare 520

3. Alte rezerve 530

Total rezerve
(rd.510 + rd.520 + rd.530) 540

IV. Profit (pierdere)

1. Corecții ale rezultatelor anilor precedenți 550 X

2. Profit nerepartizat (pierdere neacoperită) al anilor precedenți 560 20060126 16230339

3. Profit net (pierdere netă) al perioadei de gestiune 570 X 10403995

4. Profit utilizat al perioadei de gestiune 580 X (
)

Total profit (pierdere)
(rd.550 + rd.560 + rd.570 + rd.580) 590 20060126 26634334

V. Rezerve din reevaluare 600

VI. Alte elemente de capital propriu 610

TOTAL CAPITAL PROPRIU
(rd.490 + rd.500 + rd.540 + rd.590 + rd.600 + rd.610) 620 20065526 26639734

D.

DATORII PE TERMEN LUNG

1. Credite bancare pe termen lung 630

2. Împrumuturi pe termen lung 640

din care:

2.1. împrumuturi din emisiunea de obligațiuni
641

inclusiv: împrumuturi din emisiunea de obligațiuni convertibile 642

2.2. alte împrumuturi pe termen lung 643

3. Datorii comerciale pe termen lung 650

4. Datorii față de părțile afiliate pe termen lung 660

inclusiv: datorii aferente intereselor de participare 661

5. Avansuri primite pe termen lung 670

6. Venituri anticipate pe termen lung 680

7. Alte datorii pe termen lung 690

TOTAL DATORII PE TERMEN LUNG
(rd.630 + rd.640 + rd.650 + rd.660 + rd.670 + rd.680 + rd.690) 700

DATORII CURENTE

1. Credite bancare pe termen scurt 710

2. Împrumuturi pe termen scurt, total 720



E.

din care:

2.1. împrumuturi din emisiunea de obligațiuni
721

inclusiv: împrumuturi din emisiunea de obligațiuni convertibile 722

2.2. alte împrumuturi pe termen scurt 723

3. Datorii comerciale curente 730 3252667 343711

4. Datorii față de părțile afiliate curente 740

inclusiv: datorii aferente intereselor de participare 741

5. Avansuri primite curente 750 188105 355528

6. Datorii față de personal 760 50 350

7. Datorii privind asigurările sociale și medicale 770

8. Datorii față de buget 780 187676 150263

9. Datorii față de proprietari 790

10. Venituri anticipate curente 800

11. Alte datorii curente 810 58541 247042

TOTAL DATORII CURENTE
(rd.710 + rd.720 + rd.730 + rd.740 + rd.750 + rd.760 + rd.770 +
rd.780 + rd.790 + rd.800 + rd.810)

820 3687039 1096894

F.

PROVIZIOANE

1. Provizioane pentru beneficiile angajaților 830

2. Provizioane pentru garanții acordate cumpărătorilor/clienților 840

3. Provizioane pentru impozite 850

4. Alte provizioane 860

TOTAL PROVIZIOANE
(rd.830 + rd.840 + rd.850 + rd.860) 870

TOTAL PASIVE
(rd.620 + rd.700 + rd.820 + rd.870) 880 23752565 27736628

SITUAŢIA DE PROFIT ŞI PIERDERE
de la pînă la

Anexa 2

Indicatori Cod rd.
Perioada de gestiune

precedenta curenta

1 2 3 4

Venituri din vînzări, total 010 25963175 38680547

din care:

venituri din vînzarea produselor și mărfurilor
011 25044358 37724557

venituri din prestarea serviciilor și executarea lucrărilor 012 918817 951393

venituri din contracte de construcție 013

venituri din contracte de leasing 014

venituri din contracte de microfinanţare 015

alte venituri din vînzări 016 4597

Costul vînzărilor, total 020 15186814 24434231

din care:

valoarea contabilă a produselor și mărfurilor vîndute
021 15186814 24433364

costul serviciilor prestate și lucrărilor executate terților 022

costuri aferente contractelor de construcție 023

costuri aferente contractelor de leasing 024

costuri aferente contractelor de microfinanţare 025

alte costuri aferente vînzărilor 026 867

Profit brut (pierdere brută) (rd.010 - rd.020) 030 10776361 14246316

Alte venituri din activitatea operațională 040 247603 5189

Cheltuieli de distribuire 050 19740 6076

Cheltuieli administrative 060 1259776 1788732

Alte cheltuieli din activitatea operațională 070 640169 1870642

Rezultatul din activitatea operațională: profit (pierdere)
(rd.030 + rd.040 - rd.050 - rd.060 - rd.070) 080 9104279 10586055



Venituri financiare, total 090 519239 1517765

din care:

venituri din interese de participare
091

inclusiv: veniturile obținute de la părțile afiliate 092

venituri din dobînzi 093 25612 30619

inclusiv: veniturile obținute de la părțile afiliate 094

venituri din alte investiții financiare pe termen lung 095

inclusiv: veniturile obținute de la părțile afiliate 096

venituri aferente ajustărilor de valoare privind investițiile
financiare pe termen lung și curente 097

venituri din ieșirea investițiilor financiare 098

venituri aferente diferențelor de curs valutar și de sumă 099 493627 1487146

Cheltuieli financiare, total 100 597528 249562

din care:

cheltuieli privind dobînzile
101

inclusiv: cheltuielile aferente părților afiliate 102

cheltuieli aferente ajustărilor de valoare privind investițiile
financiare pe termen lung și curente 103

cheltuieli aferente ieșirii investițiilor financiare 104

cheltuieli aferente diferențelor de curs valutar și de sumă 105 597528 249562

Rezultatul: profit (pierdere) financiar(ă)  (rd.090 - rd.100) 110 -78289 1268203

Venituri cu active imobilizate și excepționale 120

Cheltuieli cu active imobilizate și excepționale 130

Rezultatul din operațiuni cu active imobilizate și
excepționale: profit (pierdere) (rd.120 - rd.130) 140

Rezultatul din alte activități: profit (pierdere) (rd.110 +
rd.140) 150 -78289 1268203

Profit (pierdere) pînă la impozitare (rd.080 + rd.150) 160 9025990 11854258

Cheltuieli privind impozitul pe venit 170 1051159 1450263

Profit net (pierdere netă) al perioadei de gestiune  (rd.160 -
rd.170) 180 7974831 10403995

SITUAŢIA MODIFICĂRILOR CAPITALULUI PROPRIU
de la pînă la

Anexa 3

Nr.
d/o Indicatori Cod rd

Sold la începutul
perioadei de

gestiune
Majorări Diminuări

Sold la sfîrşitul
perioadei de

gestiune

1 2 3 4 5 6 7

I.

Capital social și neînregistrat

1. Capital social 010

2. Capital nevărsat 020 (
)

(
)

(
)

(
)

3. Capital neînregistrat 030

4. Capital retras 040 (
)

(
)

(
)

(
)

5. Patrimoniul primit de la stat cu drept de
proprietate 050

Total capital social și neînregistrat
(rd.010 + rd.020 + rd.030 + rd.040 + rd.050) 060

II. Prime de capital 070

III.

Rezerve

1. Capital de rezervă 080

2. Rezerve statutare 090

3. Alte rezerve 100

Total rezerve
(rd.080 + rd.090 + rd.100) 110

Profit (pierdere)

1. Corecții ale rezultatelor anilor precedenți 120 X



IV.

2. Profit nerepartizat (pierdere neacoperită) al
anilor precedenți 130

3. Profit net (pierdere netă) al perioadei de
gestiune 140 X

4. Profit utilizat al perioadei de gestiune 150 X (
)

(
)

(
)

Total profit (pierdere)
(rd.120 + rd.130 + rd.140 + rd.150) 160

V. Rezerve din reevaluare 170

VI. Alte elemente de capital propriu 180

Total capital propriu
(rd.060 + rd.070 + rd.110 + rd.160 + rd.170 +
rd.180)

190

SITUAŢIA FLUXURILOR DE NUMERAR
de la pînă la

Anexa 4

Indicatori Cod rd
Perioada de gestiune

precedentă curentă

1 2 3 4

Fluxuri de numerar din activitatea operațională

Încasări din vînzări 010

Plăți pentru stocuri și servicii procurate 020

Plăți către angajați și organe de asigurare socială și
medicală 030

Dobînzi plătite 040

Plata impozitului pe venit 050

Alte încasări 060

Alte plăți 070

Fluxul net de numerar din activitatea operațională
(rd.010 - rd.020 - rd.030 - rd.040 - rd.050 + rd.060 - rd.070) 080

Fluxuri de numerar din activitatea de investiții

Încasări din vînzarea activelor imobilizate 090

Plăți aferente intrărilor de active imobilizate 100

Dobînzi încasate 110

Dividende încasate 120

inclusiv: dividende încasate din străinătate 121

Alte încasări (plăți) 130

Fluxul net de numerar din activitatea de investiții
(rd.090 - rd.100 + rd.110 + rd.120 ± rd.130) 140

Fluxuri de numerar din activitatea financiară

Încasări sub formă de credite și împrumuturi 150

Plăți aferente rambursării creditelor și împrumuturilor 160

Dividende plătite 170

inclusiv: dividende plătite nerezidenților 171

Încasări din operațiuni de capital 180

Alte încasări (plăți) 190

Fluxul net de numerar din activitatea financiară
(rd.150 - rd.160 - rd.170 + rd.180 ± rd.190) 200

Fluxul net de numerar total
(± rd.080 ± rd.140 ± rd.200) 210

Diferențe de curs valutar favorabile (nefavorabile) 220

Sold de numerar la începutul perioadei de gestiune 230

Sold de numerar la sfîrşitul perioadei de gestiune
(± rd.210 ± rd.220 + rd.230) 240

Documente atașate - Notă explicativă (fișierul pdf)
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HYGIENE, SAFETY AND GENERAL LABWARE

Silicone sheets
50 x 50 cm silicone sheets ideal as a laboratory benchtop protection or for use 

in autoclaves to protect any material.

For cleaning simply use a wet cloth.

Resistant up to 230 °C.

code thickness
mm

bag
quantity

bag
weight

bag
volume

350002 2 1 0.60 0.030

350004 4 1 1.20 0.001

Silicone tubing. Non toxic
For use in a variety of medical, pharmaceutical, industrial and clinical applications. 

Translucent tubing. Very high mechanical and chemical resistance. Silicone 

tubing has a chemical composition similar to quartz and glass and share their 

excellent properties. 

Autoclavable. Made with materials suitables for alimentary use.

Technical features: 
Specific gravity: 1.2 + 0.1. Toughness: 40 - 80 Sh. 

Resistance to traction: 77-95 kg/cm2. Extension: 275-780%

Resistance to tearing: 20-50 kg/cm2. Temperature range: –50 ºC to 200 ºC 

(beaks of 250 ºC). Pressure range: up to 1.5 bar

code dimensions mm
Ø int. x Ø ext.

bag quantity 
(meters)

bag
weight

bag
volume

350051 0.5 x 1 1 x 100 0.08 0.0011

350013 1 x 3 1 x 15 0.12 0.0010

350024 2 x 4 1 x 15 0.23 0.0016

350034 3 x 4 1 x 15 0.22 0.0043

350035 3 x 5 1 x 15 0.26 0.0026

350037 3 x 7 1 x 15 0.51 0.0032

350046 4 x 6 1 x 15 0.56 0.0026

350048 4 x 8 1 x 15 0.80 0.0043

350057 5 x 7 1 x 15 0.38 0.0039

350059 5 x 9 1 x 15 0.83 0.0047

350069 6 x 9 1 x 15 0.61 0.0100

350610 6 x 10 1 x 15 0.83 0.0096

350612 6 x 12 1 x 15 0.22 0.0043

350079 7 x 9 1 x 15 0.63 0.0091

350710 7 x 10 1 x 15 0.70 0.0076

350810 8 x 10 1 x 15 0.67 0.0091

350812 8 x 12 1 x 15 1.11 0.0054

350814 8 x 14 1 x 15 1.87 0.0008

350912 9 x 12 1 x 15 0.82 0.0120

350915 9 x 15 1 x 15 0.22 0.0043

351014 10 x 14 1 x 15 1.43 0.0081

351420 14 x 20 1 x 15 2.72 0.0240

351622 16 x 22 1 x 15 4.15 0.0320

352030 20 x 30 1 x 15 7.00 0.0490

NOTE: Tube thickness =   external Ø - internal Ø     

                                               2



Polymer Ligating Clips 

POLYMER
NON-

ABSORBABLE
POLYMER

IF YOU KNOW THE MEANING OF

IN YOUR CAR

YOU HAVE TO CHECK 

NEW CLICK’AV PLUSTM



Ligating Clips

2nd Generation Polymer Clip with 
„ABS”

New



Ligating Clips

CLICK'AV PLUS™ 
IS LIKE „ABS” IN YOUR CAR - WORKS AS 

USUAL IN EVERYDAY SETTINGS, BUT SAVES 
LIVES IN DIFFICULT CASES



Key features

- atraumatic two ways stabilisation on the tissue
- easy loading system,
- increased lateral stability - no tendency of sliding  
 off a vessel under pressure or manipulation in the  
 operating field,
- removers available to unlock the clip,
- clips delivered in color-coded cartridges for easy  
 identification,
- 6 clips per cartridge
- 20cm, 27cm and 27cm 70° angled clip appliers with  
 properly sized jaws,
- color-coded applier rings for easy identification,
-  compatible with corresponding Click'aV® Appliers
  

Ligating Clips
Click'aV Plus™ Ligating Clips are implantable 
medical devices made of an advanced polymer 
to ensure a high level of biocompatibility along 
with the structural and dimensional stability 
over time, necessary for long-lasting patient 
safety. 
They are designed to combine the speed of the 
metal clip with outstanding security comparable 
to 2.0 suture. This combination leads to 
extreme time savings. 
The inner surface of the legs of the Click'aV 
Plus™ ligating clip has staggered opposed 
teeth arrangement inclined towards the 
gripped tissue. 
In a number of procedures, Click'aV Plus™ 
Ligating Clips successfully replace 
endostaplers or the harmonic scalpel, 
combining highest security level with cost 
savings. 
Equally important is the low interference with 
CT scanning, radiolucency in X-rays and the 
great safety in MRIs resulting in the lack of 
artifacts.
Every clips is fitted with the hinge and the latch 
tested in thousands of procedures. 

Ligating Clips

REF Clip size 
Tissue 

bundle size 
range (mm) 

Colour Pcs per 
cartridge 

Pcs 
cartridges 

per box 

0301-10ML Medium-Large 3-10  6 20 

0301-10L Large 5-13  6 20 

0301-10XL Extra-Large 7-16  6 20 

 



Ligating Clips

Due to the unique design and arrangement 
of the teeth, lateral and longitudinal 
stability of the new Click'aV Plus™ 
ligating clips is more than twice higher 
than the standard polymer clips.

New Click'aV Plus clips were specifically 
designed for:

- large vessels with increased pressure

- locations with difficult access or reduced visibility

- locations where manipulation in the operation field 
results in higher risk of mechanical clips displacement

I



Ligating Clips

Safe occlusion on every click



Click'aV® Ligating Clips are implantable 
medical devices made of an advanced 
polymer to ensure a high level of 
biocompatibility along with the structural and 
dimensional stability over time, necessary 
for long-lasting patient safety. 
They are designed to combine the speed of 
the metal clip with outstanding security 
comparable to 2.0 suture. This combination 
leads to extreme time savings. In a number 
of procedures, Click'aV® Ligating Clips 
successfully replace endostaplers or the 
harmonic scalpel, combining the same 
security level with cost savings. 
Equally important is the low interference with 
CT scanning, radiolucency in X-rays and the 
great safety in MRIs resulting in the lack of 
artifacts. 

Ligating Clips

Key features

- 4 sizes to ligate tissue structures from 2mm to 16mm, 
- ligate up to a 10mm tissue through a 5mm trocar or  
 up to16mm through a 10mm trocar,
- easy loading system,
- removers available to unlock the clip,
- clips delivered in color-coded cartridges for easy  
 identification,
- 4 or 6 clips per cartridge to ensure economical and  
 comfortable use of the product,
- 20cm, 27cm and 27cm 70° angled clip appliers with  
 properly sized jaws,
- color-coded applier rings for easy identification.  

Ligating Clips



Ligating Clips

                             

 
PROCEDURE 
 

WHY CLICKA'V®?  

GENERAL SURGERY   

RIGHT, LEFT AND MIDDLE 
COLECTOMY 

Saves time due to tissue penetration, tactile feedback on loading, tactile feedback on closure, 
no clip dropouts, no scissoring,  the ability to encompass more tissue, the highest stability 
and security on tissue. Does not interfere with CT and MRI imaging. 

 

ANTERIOR COLO-RECTAL 
RESECTION 

Saves time due to tissue penetration, tactile feedback on loading, tactile feedback on closure, 
no clip dropouts, no scissoring,  the ability to encompass more tissue, the highest stability 
and security on tissue. Does not interfere with CT and MRI imaging. 

 

APPENDECTOMY Saves cost due to endostaplers replacement. The tactile feedback ensures correct closure in 
poor visibility location. No clip dropouts.  

CHOLECYSTECTOMY One clip for the ligation of the cystic duct even when enlarged. Excellent stability and security 
on tissue.  

GASTRECTOMY 

Saves time due to tissue penetration, the tactile feedback on loading, the tactile feedback on 
closure, no clip dropouts, no scissoring,  ability to encompass more tissue, highest stability 
and security on tissue resulting in fast ligation of the short gastric vessels. Does not interfere 
with CT and MRI imaging. 

 

NISSEN FUNDOPLICATION 

Saves time due to tissue penetration, the tactile feedback on loading, the tactile feedback on 
closure, no clip dropouts, no scissoring, the ability to encompass more tissue, the highest 
stability and security on tissue resulting in fast ligation of the short gastric vessels. Does not 
interfere with CT and MRI imaging. 

 

SPLENECTOMY Excellent stability and security on tissue  

UROLOGY   

PROSTATECTOMY Easy to apply in a surgical field  with difficult or limited exposure due to its excellent stability 
in the applier. No clip dropouts. Does not interfere with CT and MRI imaging.  

ADRENALECTOMY Security due to latch mechanism, the tactile feedback on closure and excellent stability on 
tissue. No clip dropouts. Does not interfere with CT and MRI imaging.  

NEPHRECTOMY Security due to latch mechanism, the tactile feedback on closure and excellent stability on 
tissue. No clip dropouts. Does not interfere with CT and MRI imaging.  

GYNECOLOGY   

HYSTERECTOMY 
Both in total abdominal and laparoscopically assisted vaginal hysterectomies offers extreme 
security due to latch mechanism, the tactile feedback on closure and excellent stability on 
tissue.  

 

THORACIC SURGERY   
PULMONECTOMY, 
LOBECTOMY, 
SEGMENTECTOMY 

Saves time due to the tactile feedback on loading, the tactile feedback on closure, no clip 
dropouts, no scissoring. Extreme stability and security on vessel. Does not interfere with CT 
and MRI imaging. 

 

VASCULAR SURGERY   

VARICOSE VEIN SURGERY 
Saves time due to tissue penetration, the tactile feedback on loading, the tactile feedback on 
closure, no clip dropouts, no scissoring, the ability to encompass more tissue, highest stability 
and security on vessels. 

 

CARDIO VASCULAR SURGERY   

CABG Extreme security of IMA and Saphenous stumps ligation. Much easier and faster access vs. 
suture ties.  

ABDOMINAL AORTIC 
ANEURYSM 

Extreme security on vessel. The tactile feedback on closure. Does not interfere with CT and 
MRI imaging.  

E.N.T.   

THYROIDECTOMY Extreme stability and security on vessel.  

 



The surgeon is fully responsible for 
choosing the proper size of the clip 
and must determine how many 
clips are necessary to achieve 
satisfactory hemostasis and closure 
security.
Ligated structure sizes for each clip 
size is given for general information 
purposes only. Make sure clip’s size 
is appropriate for the structure to be 
ligated. Clip should completely
encompass the vessel or tissue 
structure.

Dr D. Gonzalez-Rivas et al./
Interactive Cardio Vascular and Thoracic Surgery

Ligating Clips

Division of a middle lobe artery with
vascular Click'aV® clips.

Successful application in 
VATS

Click'aV® The clips proved 
their benefits in advanced 
surgical procedures 
performed in Video Assisted 
Thoracic Surgery (VATS) 
where their features in 
combination with the unique 
angled appliers offer synergy 
for users.

TISSUE STRUCTURE SURGICAL APPROACH 

  
Gastro colic ligament, right & left colic vessels or branches, ileocolic 
vessels or branches, middle colic vessels or branches, sigmoid vessels, 
superior hemorrhoidal  vessels, inferior mesenteric vessels or branches 

LAP - M, ML, L, XL 
OPEN - M, ML, L, XL 

Inferior mesenteric vessels or branches, subhemorrhoidal vessels, middle 
hemorrhoidal vessels 

LAP - M, ML, L, XL 
OPEN - M, ML, L, XL 

Appendiceal mesenteric arteries and veins, appendiceal stump LAP - M, ML, L, XL 
OPEN - M, ML, L, XL 

Cystic artery, cystic duct 
 

 LAP - M, ML, L, XL 
OPEN - M, ML, L, XL 

Gastric arteries, gastroepiploic artery, gastro colic vessels, gastrosplenic 
vessels 

LAP - M, ML, L, XL 
OPEN - M, ML, L, XL 

Short gastric vessels LAP - M, ML, L, XL 
OPEN - M, ML, L, XL 

Splenic artery, splenic vein, gastrosplenic vessels LAP - M, ML, L, XL 
OPEN - M, ML, L, XL 

  
Vas deferens, puboprostatic ligaments, superficial periprostatic veins, 
dorsal vein complex, preprostatic vein 

LAP - M, ML, L, XL 
OPEN - M, ML, L, XL 

Adrenal artery, adrenal vein  LAP - M, ML, L 
OPEN - M, ML, L 

Ureter, renal vein, renal artery, gonadal vein, adrenal vein, lumbar vein LAP - M, ML, L, XL 
OPEN - M, ML, L, XL 

  

Round ligament, uterine artery, ovarian ligament, infundibuloplevic 
ligament, Fallopian tubes 

LAP - M, ML, L, XL 
OPEN - M, ML, L, XL 

  

Lobar and segmental vessels LAP - M, ML, L, XL 
OPEN - M, ML, L, XL 

  

Saphenofemoral junction, saphenous vein junction LAP --- 
OPEN - M, ML, L 

  

IMA artery stump, saphenous vein and stumps LAP - M, ML, L, XL  
OPEN - M, ML, L, XL 

Lumbar artery and veins, branch vessels of the aorta LAP - M, ML, L, XL 
OPEN - M, ML, L, XL 

  

Thyroid artery, thyroid pedicle  LAP --- 
OPEN - M, ML 



Ligating Clips

Surgeons can take advantage of the unique design features of Click'aV® Ligating Clips:                    

- non-absorbable polymer = unlimited hold-on time
- penetrating lock = fast and effective closure, security on the tissue, tactile feedback on closure
- self-leading lock = no scissoring of the clip
- precision bosses = security in the applier – no dropouts, no slip-back, tactile feedback on   
 loading
- bowed shape = ability to encompass more tissue 
- living hinge = flexibility during opening and closing, no over-closing
- integrated teeth = no slippage on the tissue

Cost-effective 
alternative for 
simple procedures

2 or 4 clips per cartridge

REF Clip size 
Tissue 

bundle size 
range (mm) 

Colour Pcs per 
cartridge 

Pcs 
cartridges 

per box 

0301-03M Medium 2-7  6 20 

0301-03ML Medium-Large 3-10  6 20 

0301-03L Large 5-13  6 20 

0301-03XL Extra-Large 7-16  6 20 

      

0301-03M04 Medium 2-7  4 20 

0301-03ML04 Medium-Large 3-10  4 20 

0301-03L04 Large 5-13  4 20 

0301-03XL04 Extra-Large 7-16  4 20 

      

0301-03ML02 Medium-Large 3-10  2 20 

0301-03L02 Large 5-13  2 20 

0301-03XL02 Extra-Large 7-16  2 20 

 



Endoscopic Clip Appliers  

Ergonomic and effective approach 
in endoscopic procedures

Endoscopic Clip Appliers



REF 0301-04ME   
Size  M 
Colour  
Shaft diameter (mm) 5 
Trocar diameter (mm) 5 
Working length (cm) 33 
Box quantity (pcs) 1 
 
REF 0301-04MLE   
Size  ML 
Colour  
Shaft diameter (mm) 5 
Trocar diameter (mm) 5 
Working length (cm) 33 
Box quantity (pcs) 1 
 
REF 0301-04LE   
Size  L 
Colour  
Shaft diameter (mm) 10 
Trocar diameter (mm) 10 
Working length (cm) 33 
Box quantity (pcs) 1 
 
REF 0301-04XLE   
Size  XL 
Colour  
Shaft diameter (mm) 10 
Trocar diameter (mm) 10 
Working length (cm) 33 
Box quantity (pcs) 1 
 

Key features

- available for Medium, Medium-Large, Large  
 and Extra-Large non-absorbable Click'aV®  
 clips to be used on large spectrum of tissue  
 sizes,
- jaws activated by front handle for better   
 stability,
- 360° shaft rotation by index finger allows  
 one-handed operation,

Endoscopic Clip Appliers

- flushing port facilitates easy cleaning, thus  
 eliminating potential contamination,
- non-detachable design for easier   
 maintenance and durability,
- made of high quality stainless steel,
- colour coded size matching cartridge hue,
- compatible with corresponding sizes of   
 Click'aV® polymer non-absorbable clips

Endoscopic Clip Appliers

Below are listed the most popular appliers only. The extensive list of the available instruments is located at the end of the catalogue.



Endoscopic Clip Appliers

M

ML

L

XL

oscopic Clip 

M

ML

L



Endoscopic Clip Appliers

Unique size - more possibilities

M-Size Endoscopic Clip Appliers 

M-Size Endoscopic Clip Appliers 

Key features:

- jaws activated by front handle for   
 better stability
- 360° shaft rotation by index finger  
 allows one-handed operation
- flushing port facilitates easy   
 cleaning, thus eliminating potential  
 contamination
- non-detachable design for easier   
 maintenance and durability
- made of high quality stainless steel



20° For better access in difficult 
anatomical conditions 

20° Endoscopic Clip Appliers

Endoscopic Clip Appliers

ML

L

XL



Key features

- available for Medium-Large, Large and Extra-Large   
 non-absorbable Click'aV® clips to be used on large   
 spectrum of tissue sizes,
- jaws activated by front handle for better stability,
- 360° shaft rotation by index finger allows one-handed   
 operation,
- flushing port facilitates easy cleaning, thus eliminating   
 potential contamination,
- non-detachable design for easier maintenance and   
 durability,
- made of high quality stainless steel,
- colour coded size matching cartridge hue,
- compatible with corresponding sizes of Click'aV® polymer      
 non-absorbable clips

20° Endoscopic Clip Appliers

REF 0301-04MLEA20   
Size  ML 
Colour  
Shaft diameter (mm) 5 
Trocar diameter (mm) 10 
Working length (cm) 33 
Box quantity (pcs) 1 
 
REF 0301-04LEA20   
Size  L 
Colour  
Shaft diameter (mm) 10 
Trocar diameter (mm) 12 
Working length (cm) 33 
Box quantity (pcs) 1 
 
REF 0301-04XLEA20   
Size  XL 
Colour  
Shaft diameter (mm) 10 
Trocar diameter (mm) 12 
Working length (cm) 33 
Box quantity (pcs) 1 
 

Endoscopic Clip Appliers

Below are listed the most popular appliers only. The extensive list of the available instruments is located at the end of the catalogue.



Choose, Connect & Click

Detachable Endoscopic Clip Appliers

Endoscopic Clip Appliers



REF 0301-04MEI    
Size/ Box quantity (pcs) M/1 
Specification Insert  

Fits 0301-04MMLEHS 
REF 0301-04MLEI   
Size/ Box quantity (pcs) ML/1 
Specification Insert  

Fits 0301-04MMLEHS 
REF 0301-04LEI   
Size/ Box quantity (pcs) L/1 
Specification Insert  

Fits 0301-04LXLEHS 
REF 0301-04XLEI   
Size/ Box quantity (pcs) XL/1 
Specification Insert  

Fits 0301-04LXLEHS 
 

Key features

- Handle available for Medium + Medium-Large and Large + Extra-Large shafts,
- jaws activated by front handle for better stability,
- 360° shaft rotation by index finger allows one-handed operation,
- flushing port facilitates easy cleaning of the shaft, thus eliminating potential contamination,
- detachable design for greater versatility and cost savings,
- made of high quality stainless steel,
- colour coded size matching cartridge hue,
- compatible with corresponding sizes of Click'aV® polymer non-absorbable clips

Detachable Endoscopic Clip Appliers

REF 0301-04MMLEHS    
Size/ Colour M, ML 
Specification Handle with shaft 
Shaft diameter (mm) 5 
Trocar diameter (mm) 5 
Working length (cm) 33 
Box quantity (pcs) 1 
REF 0301-04LXLEHS   
Size/ Colour L, XL 
Specification Handle with shaft 
Shaft diameter (mm) 10 
Trocar diameter (mm) 10 
Working length (cm) 33 
Box quantity (pcs) 1 

Endoscopic Clip Appliers

nation,

clips

Below are listed the most popular appliers only. The extensive list of the available instruments is located at the end of the catalogue.



Extra length for 
bariatric surgery

Endoscopic Clip Appliers  

Endoscopic Clip Appliers

Endoscopic Clip Appliers  

Endoscopic Clip Appliers

ML

L

XL



 
REF 0301-04MLEB   
Size  ML 
Colour  
Shaft diameter (mm) 5 
Trocar diameter (mm) 5 
Working length (cm) 45 
Box quantity (pcs) 1 
 
REF 0301-04LEB   
Size  L 
Colour  
Shaft diameter (mm) 10 
Trocar diameter (mm) 10 
Working length (cm) 45 
Box quantity (pcs) 1 
 
REF 0301-04XLEB   
Size  XL 
Colour  
Shaft diameter (mm) 10 
Trocar diameter (mm) 10 
Working length (cm) 45 
Box quantity (pcs) 1 
 

Endoscopic Clip Appliers

Key features

-  available for Medium-Large, Large and Extra-Large   
 non-absorbable Click'aV® clips to be used on large   
 spectrum of tissue sizes,
-  jaws activated by front handle for better stability,
-  360° shaft rotation by index finger allows one-handed    
 operation,
-  flushing port facilitates easy cleaning, thus eliminating  
 potential contamination,
-  non-detachable design for easier maintenance and   
 durability,
-  made of high-quality stainless steel,
-  colour-coded size matching cartridge hue,
-  compatible with corresponding sizes of Click'aV® polymer  
 non-absorbable clips

Bariatric Endoscopic Clip Appliers

Below are listed the most popular appliers only. The extensive list of the available instruments is located at the end of the catalogue.



Endoscopic Clip Appliers

Gonzalez Rivas 45o Endoscopic Clip Appliers 

Outstanding and complete 
VATS solution

ML

L

XL



Endoscopic Clip Appliers

New and unique device for VATS surgery

Key features

  45° jaws angle for better access in VATS surgery,
  available for Medium-Large, Large and Extra-Large    

 non-absorbable Click'aV® clips to be used on large spectrum of  
 tissue sizes,
  jaws activated by front handle for better stability,
  360° shaft rotation by index finger allows one-hand operation,
  flushing port facilitates easy cleaning, thus eliminating   

 potential contamination,
  non-detachable design for easier maintenance and durability,
  made of high-quality stainless steel,
  colour-coded size matching cartridge hue,
  compatible with corresponding sizes of Click'aV® polymer   

 non-absorbable clips

Dr. Diego Gonzalez Rivas
Degree in Medicine and Surgery by the Universidad 
de Santiago de Compostela (1992-1998). Resident 
at the Thoracic Surgery Unit at Juan Canalejo 
hospital in La Coruna from 1999 to 2004. Medical 
doctor in Thoracic Surgery since July 2004, with 
medical practice at the Thoracic Surgery Unit at 
Complexo Hospitalario Universitario in Santiago de 
Compostela until April 2005 and from then in the 
Thoracic Surgery Unit at Complexo Hospitalario 
Universitario de A Coruna.

Gonzalez Rivas 45o 



REF 0301-04MLEA45   
Size  ML 
Colour  
Shaft diameter (mm) 5 
Retractor (recommended) RingProtectTM  

Gonzalez Rivas  
modified 

Trocar diameter (mm) 10 
Working length (cm) 33 
Box quantity (pcs) 1 

 
REF 0301-04LEA45   
Size  L 
Colour  
Shaft diameter (mm) 10 
Retractor (recommended) RingProtectTM  

Gonzalez Rivas  
modified 

Working length (cm) 33 
Box quantity (pcs) 1 

 
REF 0301-04XLEA45   
Size  XL 
Colour  
Shaft diameter (mm) 10 
Retractor (recommended) RingProtectTM  

Gonzalez Rivas  
modified 

Working length (cm) 33 
Box quantity (pcs) 1 
 

Endoscopic Clip Appliers

45o Endosconpi 
Appliers fit Grena's 
disposable wound 
protectors/ retractors 
RingProtectTM Gonzalez 
Rivas modified. 

(product is not intended to pass 

through standard access ports)

RingProtectTM 

Gonzalez Rivas 
modified
REF 0221-070070035NA 

Facilitates clip application in 
the most challenging VATS 
surgery, especially in single 
access procedures.

Endoscopic Clip Appliers
Below are listed the most popular appliers only. The extensive list of the available instruments is located at the end of the catalogue.



Open Surgery Clip Appliers  

Ergonomic and easy approach in 
open surgery procedures

Open Surgery Clip Appliers

M

ML

L

XL



Key features

- available for Medium, Medium-Large, Large  
 and Extra-Large non-absorbable Click'aV®  
 clips to be used on large spectrum of tissue  
 sizes,
- 20cm, 27cm and 27cm 70° angled clip   
 appliers with proper sized jaws

Open Surgery Clip Appliers
  

- non-detachable design for easier   
 maintenance and durability,
- made of high quality stainless steel,
- colour coded rings matching cartridge hue,
- compatible with corresponding sizes of   
 Click'aV® polymer non-absorbable clips

Open Surgery Clip Appliers

REF Clip Size/ 
Colour 

Applier 
Length (cm) Tip Style Box quantity 

(pcs) 

 

0301-04M20 M/ 20 Curved 1 
0301-04M27 M/ 27 Curved 1 
0301-04M27A70 M/ 27 Right Angled 70° 1 
0301-04ML20 ML/ 20 Curved 1 
0301-04ML27 ML/ 27 Curved 1 
0301-04ML27A70 ML/ 27 Right Angled 70° 1 
0301-04L20 L/ 20 Curved 1 
0301-04L27 L/ 27 Curved 1 
0301-04L27A70 L/ 27 Right Angled 70° 1 
0301-04XL20 XL/ 20 Curved 1 
0301-04XL27 XL/ 27 Curved 1 
0301-04XL27A70 XL/ 27 Right Angled 70° 1 
 

Below are listed the most popular appliers only. The extensive list of the available instruments is located at the end of the catalogue.



Clip Removers

Clip Removers

Safe un-click at your fingertips

Key features

- available for Medium, Medium-Large, Large and Extra-Large    
 non-absorbable Click'aV® clips, both for open and endosurgery
- jaws activated by front handle for better stability,
- 360° shaft rotation of endoscopic version by index finger allows    
 one-hand operation,
- flushing port of endoscopic version facilitates easy cleaning,    
 thus eliminating potential contamination,
- non-detachable design for easier maintenance and durability,
- made of high quality stainless steel,
- compatible with corresponding sizes of Click'aV® polymer non-absorbable  
 clips

REF Clip Size Specification Pcs per 
box 

 
 
 

0301-R804MMLL M, ML, L Open-surgery  
clip remover 1 

0301-R804XL XL Open-surgery 
 clip remover 1 

    

0301-R804MLLE M, ML, L Endo-surgery  
clip remover 1 

0301-R804LXLE  
(recommended for L) L, XL Endo-surgery  

clip remover 1 

0301-R804MLLEB M, ML, L Endo-surgery  
clip remover bariatric 1 

0301-R804LXLEB 
(recommended for L) L, XL Endo-surgery  

clip remover bariatric 1 

 



Choose wisely - click for safety
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transverse stability = security

Click'aV Plus vs leading competitive polymer clips

Transverse stability is a major factor protecting against clip slipping off. Our main objective during the 
design work on Click'aV Plus was to protect the patient from the possibility of clip displacement off the 
vessel. Result of Grena's Team efforts is the second generation polymer clip - the first clip in the world 
with ABS built-in. 

Secure clip is stable on the 
vessel and at the same time 
delicate for tissues. 
The challenging task of 
combining  these two features 
was successfully accomplished 
in our flagship Click'aV PlusTM.

Picture: Polymer clip prints on porcine vessel

A - Grena Click’aVTM Plus Clip 

B - 1st Generation Competitive Clip 
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Endoscopic Clip Appliers & Clip Removers

Extensive list of the available clip appliers and clip removers

REF Clip Size Type
0301-04ME M Clicka'V ® Applier Endo
0301-04MEB M Clicka'V ® Applier Endo Bariatric
0301-04MEA20 M Clicka'V ® Applier Endo 20 degrees Angled
0301-04MEA20B M Clicka'V ® Applier Endo 20 degrees Angled Bariatric
0301-04MEA45 M Clicka'V ® Applier Endo 45 degrees Angled
0301-04MEA45B M Clicka'V ® Applier Endo 45 degrees Angled Bariatric
0301-04MLE ML Clicka'V ® Applier Endo 
0301-04MLEB ML Clicka'V ® Applier Endo Bariatric
0301-04MLEA20 ML Clicka'V ® Applier Endo 20 degrees Angled
0301-04MLEA20B ML Clicka'V ® Applier Endo 20 degrees Angled Bariatric
0301-04MLEA45 ML Clicka'V ® Applier Endo 45 degrees Angled
0301-04MLEA45B ML Clicka'V ® Applier Endo 45 degrees Angled Bariatric
0301-04LE L Clicka'V ® Applier Endo
0301-04LEB L Clicka'V ® Applier Endo Bariatric
0301-04LEA20 L Clicka'V ® Applier Endo 20 degrees Angled
0301-04LEA20B L Clicka'V ® Applier Endo 20 degrees Angled Bariatric
0301-04LEA45 L Clicka'V ® Applier Endo 45 degrees Angled
0301-04LEA45B L Clicka'V ® Applier Endo 45 degrees Angled Bariatric
0301-04XLE XL Clicka'V ® Applier Endo
0301-04XLEB XL Clicka'V ® Applier Endo Bariatric
0301-04XLEA20 XL Clicka'V ® Applier Endo 20 degrees Angled
0301-04XLEA20B XL Clicka'V ® Applier Endo 20 degrees Angled Bariatric
0301-04XLEA45 XL Clicka'V ® Applier Endo 45 degrees Angled
0301-04XLEA45B XL Clicka'V ® Applier Endo 45 degrees Angled Bariatric

Click'aV ® Endoscopic Appliers

REF Clip Size Type
0301-R804MLLE M&ML Clicka'V ® Clip Remover Endo for sizes M and ML
0301-R804MLLEB L&XL Clicka'V ® Clip Remover Endo for sizes M and ML Bariatric
0301-R804LXLE M&ML Clicka'V ® Clip Remover Endo for sizes L and XL
0301-R804LXLEB L&XL Clicka'V ® Clip Remover Endo for sizes L and XL Bariatric

Click'aV ® Clip Removers - Endo

All Click'aV® Appliers are compatible with corresponding Click’aV PlusTM clips.



REF Clip Size Type
0301-04MMLEHS M&ML Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Handle and shaft
0301-04LXLEHS L&XL Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Handle and shaft
0301-04MMLEHSB M&ML Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Handle and shaft Bariatric
0301-04LXLEHSB L&XL Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Handle and shaft Bariatric
0301-04MEI M Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert
0301-04MEIB M Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert Bariatric
0301-04MEA20I M Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 20 degrees Angled
0301-04MEA20IB M Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 20 degrees Angled Bariatric
0301-04MEA45I M Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 45 degrees Angled
0301-04MEA45IB M Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 45 degrees Angled Bariatric
0301-04MLEI ML Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert
0301-04MLEIB ML Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert Bariatric
0301-04MLEA20I ML Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 20 degrees Angled
0301-04MLEA20IB ML Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 20 degrees Angled Bariatric
0301-04MLEA45I ML Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 45 degrees Angled
0301-04MLEA45IB ML Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 45 degrees Angled Bariatric
0301-04LEI L Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert
0301-04LEIB L Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert Bariatric
0301-04LEA20I L Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 20 degrees Angled
0301-04LEA20IB L Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 20 degrees Angled Bariatric
0301-04LEA45I L Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 45 degrees Angled
0301-04LEA45IB L Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 45 degrees Angled Bariatric
0301-04XLEI XL Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert
0301-04XLEIB XL Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert Bariatric
0301-04XLEA20I XL Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 20 degrees Angled
0301-04XLEA20IB XL Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 20 degrees Angled Bariatric
0301-04XLEA45I XL Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 45 degrees Angled
0301-04XLEA45IB XL Clicka'V ® Applier Endo Detachable - Insert 45 degrees Angled Bariatric

Click'aV® Detachable Endoscopic Appliers

REF Clip Size Type
0301-R804MLLEI M&ML Clicka'V ® Clip Remover Endo Detachable - Insert for sizes M and ML
0301-R804MLLEIB L&XL Clicka'V ® Clip Remover Endo Detachable - Insert for sizes M and ML Bariatric
0301-R804LXLEI M&ML Clicka'V ® Clip Remover Endo Detachable - Insert for sizes L and XL
0301-R804LXLEIB L&XL Clicka'V ® Clip Remover Endo Detachable - Insert for sizes L and XL Bariatric

Click'aV ® Clip Removers - Endo Detachable

REF Clip Size Type
0301-04M20 M Clicka'V ® Applier Open Surgery, 20cm
0301-04M27 M Clicka'V ® Applier Open Surgery, 27cm
0301-04M27A70 M Clicka'V ® Applier Open Surgery, 27cm, 70 degrees Angled
0301-04ML20 ML Clicka'V ® Applier Open Surgery, 20cm
0301-04ML27 ML Clicka'V ® Applier Open Surgery, 27cm
0301-04ML27A70 ML Clicka'V ® Applier Open Surgery, 27cm, 70 degrees Angled
0301-04L20 L Clicka'V ® Applier Open Surgery, 20cm
0301-04L27 L Clicka'V ® Applier Open Surgery, 27cm
0301-04L27A70 L Clicka'V ® Applier Open Surgery, 27cm, 70 degrees Angled
0301-04XL20 XL Clicka'V ® Applier Open Surgery, 20cm
0301-04XL27 XL Clicka'V ® Applier Open Surgery, 27cm
0301-04XL27A70 XL Clicka'V ® Applier Open Surgery, 27cm, 70 degrees Angled

Click'aV ® Appliers - Open Surgery

REF Clip Size Type
0301-R804MMLL M&ML&L Clicka'V ® Clip Remover Open Surgery for sizes M, ML and L
0301-R804XL XL Clicka'V ® Clip Remover Open Surgery for size XL

Click'aV ® Clip Removers - Open Surgery



Loading Instructions

Picture 1



Open Surgery 
Clip Appliers  

900

Endoscopic 
Clip Appliers  

900

Loading Instructions

1. Pay attention to colour-coding. Choose the proper applier 
corresponding in colour with the clips cartridge. The colour 
indicates the clip size (Picture 1).

2. Use the proper grip of the clip applier.
Applier jaws should to be positioned perpendicularly to the 
cartridge body (Picture 2, 2a).

3. Note that the applier jaws must enter the cartridge 
simultaneously (Picture 3, 3a).

4. Properly position the triangular marker situated on the side 
of the cartridge to ensure good visibility of the clip during 
application (Picture 4, 4a, 4b).

5. Verify that the clip loading/seating is correct (Picture 4c).

Notice

Do not use force while loading the clip
Listen for the simultaneous click, witch confirms the 
loading of the clip into the clip applier jaws.

Picture 2 Picture 2a

Picture 3 Picture 3a

Picture 4 Picture 4a Picture 4b Picture 4c
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MEDICALCARE CATALOG

RELIABLE BRANDS INNOVATIVE SOLUTIONS

EU-MDR

ISO-GMP



ISO Certificates 
ISO 9001:2015
ISO 10002:2018
ISO 13485:2016
ISO 14001:2015
ISO 22000:2018
ISO 22716:2007 GMP
ISO 45001:2018
TS OIC/SMIIC 1 HALAL
HACCP

FDA  510(k) Registired Products
Ultrasound Gel
Sterile Ultrasound Gel
Sterile Anti Fog Solution
Non Sterile Lubricating Jelly

CE - Class III Certified Products
Lido C Sterile  Catheter Gel
Lido Sterile Catheter Gel
C Sterile Catheter Gel

CE - Class II Certified Products
Sterile Ultrasound Gel
Sterile Anti Fog Solution
Sterile Obstetric Gel
Steri̇le Lubricant Gel
Non Steri̇le Lubricant Gel
Non Steri̇le Paraben Free Lubricant Gel
Sterile Lubricating Jelly
Sterile Burn Gel and Burn Dressing
Anti-Lice  and Nits Shampoo and Spray

CE - Class IS Certified Products
Nasal Solution Sterile



Since 2000, we have been reaching to more than 128 countries of the world from Turkey by manufacturing 
and exporting Medical Products, Disinfectant and Antiseptic Products, Non-prescription Products (OTC 
Products), Food Supplements, Sexual Health Products, Dermocosmetic and Personal Care Products. We own 
globally known brands; KONIX, KLY, Konicare, Mediseptica, Gynoseed, Gynotal, Joydrops and VitaSupp. 
At the same time we have a huge experience in Private Label  and OEM production.  Our experience of 
Private Label  and OEM production is more than 20 years. We are a leading manufacturer in the medical 
sector, representing our country successfully in the global arena.

We are awarded as one of the leading at ‘Turkey’s Exporters’ with our export performance covering 70% of 
our production capacity in the medical products. We have GMP (Good Manufacturing Practice) Certificate, 
indicating that we have international quality standards in all processes of the product, ISO 13485: 2016 
certificate certificating that we produce Class I, CE certified Class IIA, Class IIB and Class III products and 
Halal Certificate registering that we manufacture according to Islamic rules. In the medical sector, we are 
one of the leading manufacturers in Europe with production standards at Class III level.

We make world-class production and Research and Development (R&D) activities in our 20,000 square 
meter closed area in Istanbul, which is operated in accordance with ISO 9001 standards. Our R&D center, 
approved by Turkish Ministry of Science and Technology, has been one of the pioneers of the sector by 
developing many patented products. Changing world trends are examined thoroughly in our R&D center 
and our laboratories equipped with modern devices. We continue to lead the sector by introducing our 
innovative products to the market with the implementation of the international production standards.

ABOUT  TURKUAZ HEALTHCARE

Over 200 
Employees

Approved 
R&D Center

More Than 
200 Products

130 Million pcs. 
Capacity per 

Year

Export 
to 128+ 

Countries

20.000m2 of
Production 

Area



See the page 11 for more details...
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ULTRASOUND GEL
ULTRASON JELİ / GEL ULTRASONIQUE / GEL DE ECOGRAFÍA

CAP OPTIONS

In any kind of ultrasonography and doppler application, it 
cuts off the air between the skin and the probe and allows 
ultrasonographic waves to reach the device monitor in a more 
clear and uninterrupted manner. With the assistance of the 
vacuum technology used in production, active substances 
in its content and its high viscosity, it does not damage the 
probe. It is not affected by the body salt during the use. 
It ensures an easy ultrasonography. It is hypoallergenic, 
does not irritate skin, and does not contain oil and oily 
substances. It does not contain formaldehyde and salt; it 
has no toxic effects and odor. It is FDA approved. Proven by 
tests done in University of Michigan that it provides 50% 
better transmission of ultrasound waves when compared 
with the most popular brand of the world.
Storage: Store in a cool and dry environment between
5 - 30 °C away from direct sunlight.

Dans tous types d’échographies et d’applications doppler, 
il empêche la présence d’air entre la peau et la sonde et il 
permet aux ondes échographiques d’atteindre le moniteur 
de l’appareil d’une manière plus claire et sans interruption. 
Grâce à la technologie utilisée pour la production sous vide, 
aux substances actives dans son contenu et à sa haute 
viscosité, il n’endommage pas la sonde. Il n’est pas affecté 
par la salinité du corps pendant l’utilisation. Il garantit une 
échographie simple. Il est hypoallergénique, n’irrite pas la 
peau et ne contient pas d’huiles ni de matières grasses. Il ne 
contient pas de formaldéhyde ni de sel ; Il n’a pas d’effets 
toxiques, il est inodore. La FDA a été approuvée. Des tests 
à l’Université du Michigan ont démontré que les ondes 
ultrasonores sont 50 % mieux transmises que la marque la 
plus vendue au monde.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre
5 - 30 °C à l’abri des rayons soleil.

Her türlü ultrasonografi ve doppler uygulamas›nda cilt ile 
prob aras›ndaki havay› keserek ultrasonografi dalgalar›n›n 
cihaz ekran›na daha net ve kesintisiz gelmesini sağlar. İçerdiği 
aktif maddeler, sahip olduğu yüksek viskozite ve üretiminde 
kullan›lan vakum teknolojisi sayesinde proba zarar vermez, 
kullan›m esnas›nda vücuttaki tuzdan etkilenmez rahat bir 
ultrasonografi sağlar. Hipoalerjeniktir, cildi tahriş etmez, 
yağ ve yağlı madde içermez, formaldehit ve tuz içermez, 
toksik tesiri yoktur, koku içermez. FDA onaylıdır. Michigan 
Üniversitesi’nde yapılan testlerde, dünyanın en çok bilinen 
ultrason jeli ürününe kıyasla  %50 daha fazla görüntüleme 
performansı gösterdiği kanıtlanmıştır.
Saklama Koşulları: 5 - 30°C’nin arasında ve güneş ışığından 
uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

En cualquier tipo de ecografía y aplicación de doppler, se 
elimina el aire entre la piel y la sonda y permite que las ondas 
ecográficas lleguen al monitor del dispositivo de una manera 
más clara y sin interrupciones. Gracias a las sustancias 
activas en su contenido y su alta viscosidad, junto con la 
ayuda de la tecnología de vacío utilizada en su producción, 
no daña la sonda y no se ve afectada por la sal corporal, que 
asegura una ecografía cómoda. Es hipoalérgenico, no irrita 
la piel. No engrasa, no contiene formaldehido ni sal, no tiene 
efecto tóxico ni olor. Ha recibido la aprobación de la FDA. Se 
ha demostrado en pruebas realizadas en la Universidad de 
Michigan que transmite ondas de ultrasonido un 50% mejor 
que la marca más popular del mundo.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco 
entre 5 - 30 °C fuera del alcance directo de la luz solar.

REF: NUG-0017
Y0000.101.0012

5000 ml
Cubitainer (Soft Pack)

TIC150.04.01.0014
Pump  Dispenser

REF: NUG-0016
Y0000.101.0011

5000 ml
Cubitainer (Soft Pack)

REF: NUG-0014
Y0000.101.0009

5000 ml
Jerry Can (Rigid Pack) 

REF: NUG-0012
Y0000.101.0018

1000 ml

REF: NUG-0012
Y0000.101.0018

500 ml

REF: NUG-0005
Y0000.101.0003

250 mlREF: NUG-0002
Y0000.101.0039
Tube 60 ml

REF: NUG-0013
Y0000.101.0017

1000 ml

REF: NUG-0020
Y0000.101.0006

500 ml

REF: NUG-0006
Y0000.101.0004

250 ml

REF: NUG-0015
Y0000.101.0010

5000 ml
Jerry Can (Rigid Pack)
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Flat Top

Flip Top Spout

Flip Top

Flip Top

KAPAK SEÇENEKLERİ

510(k)

For more information
SCAN THE QR CODE
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DISPOSABLE ULTRASOUND GEL (STERILE/NON STERILE)

TEK KULLANIMLIK ULTRASON JELİ / GEL DESECHABLE DE ECOGRAFÍA/
GEL JETABLE ULTRASONIQE

Sterile Ultrasound Gel: Used in vaginal and intrauterine examinations, 
surgical operations, in ultrasonographic applications in tube baby techniques 
and in biopsy. Disposable Sterile Packages is 20 ml Ultrasound Gel sterilized 
by Gamma rays. It has 3 years shelf life.
Non-Sterile Ultrasound Gel: Bacterias that may be carried over products 
by air are not formed. It is easy to us for doctors, It gives confidence to the 
patient about the first usage of product. In any kind of ultrasonography and 
doppler application, it cuts off the air between the skin and the probe and 
allows ultrasonographic waves to reach the device monitor in a more clear 
and uninterrupted manner. With the assistance of the vacuum technology 
used in production, active substances in its content and its high viscosity it 
does not damage the probe. It is not affected by the body salt during the 
use, ensures an easy ultrasonography.
It is FDA approved. Proven by tests done in University of Michigan that it 
provides 50% better transmission of ultrasound waves when compared 
with the most selling brand of the world
Storage: Store in a cool and dry environment between 5 - 30 °C away 
from direct sunlight.

Le Gel ultrasonique stérile: Utilisé pour les examens vaginaux et intra-
utérins, la opération chirurgicale, pour les applications échographiques dans 
les techniques de fécondation in vitro et pour les biopsies. Le Gel stérile 
jetable est conditionné en volume de 20 ml stérilisé par rayons Gamma. 
Le Gel ultrasonique non stérile: Il n’y a pas de formation par voie 
aérienne de bactéries. Les bactéries qui peuvent être reportées à gros 
produits conditionnés par voie aérienne ne sont pas formés. Facile à utiliser 
pour les médecins, Il rassure le patient sur l’utilisation unique du produit. 
Adapté à tous types d’échographies et de doppler, il empêche la présence 
de l’air entre la peau et la sonde et il permet aux ondes échographiques 
d’atteindre le moniteur de l’appareil d’une
manière plus claire et sans interruption. Grâce la technologie utilisée pour 
la production sous vide, aux substances actives dans son contenu et à sa 
haute viscosité, il n’endommage pas la sonde. Il n’est pas affecté par la 
salinité du corps pendant l’utilisation.
La FDA a été approuvée. Des tests à l’Université du Michigan ont démontré 
que les ondes ultrasonores sont 50 % mieux transmises que la marque la 
plus vendue au monde.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre 5 - 30 °C à l’abri 
des rayons soleil.

Steril Ultrason Jel: Vajinal ve rahim içi muayenelerde, ameliyatlarda, 
tüp bebek yöntemlerindeki ultrasonografi uygulamalar›nda ve biyopsi 
al›mlar›nda kullan›l›r. 20 ml’lik tek kullan›ml›k steril ambalajlardad›r. Gama 
›ş›n› ile steril edilmiştir. Raf ömrü 3 y›ld›r.
Non-Steril Ultrason Jel: Tek kullanımlık oldu€undan, içerisine hava ile 
gelebilecek bakteriler bu üründe oluşmaz. Doktorlara kullanım kolaylı€› 
sa€lar. Hastaya ürünle ilgili ilk kullanım güveni verir, her türlü ultrasonografi 
ve doppler uygulamasında cilt ile prob arasındaki havayı keserek 
ultrasonografi dalgalarının cihaz ekranına daha net ve kesintisiz gelmesini 
sa€lar. ‹çerdi€i aktif maddeler yüksek viskozite ve üretiminde kullanılan 
vakum teknolojisi sayesinde proba zarar vermez, kullanım esnasında 
vücuttaki tuzdan etkilenmez rahat bir ultrasonografi sa€lar.
FDA onaylıdır. Michigan Üniversitesi’nde yapılan testlerde, dünyanın en 
çok bilinen ultrason jeli ürününe karşı  %50 daha fazla görüntüleme 
performansı gösterdiği kanıtlanmıştır.
Saklama Koşulları: 5 - 30°C’nin arasında ve güneş ışığından uzakta, serin 
bir yerde muhafaza ediniz.

Gel Estéril de Ecografía: Se utiliza en los exámenes vaginales e 
intrauterinos, las operación quirúrgica, en ecografías para los métodos de 
fecundación in vitro y en la realización de biopsias. Envases desechables 
estériles de 20 ml, el gel de ecografía se esteriliza mediante rayos Gamma. 
Tiene 3 años de vida útil.
Gel No-Estéril de Ecografía: Se evita que las bacterias se propaguen 
mediante el aire. Facilita su uso por parte de los médicos y proporciona 
confianza de primer uso para los pacientes. En cualquier tipo de ecografía 
y aplicación de doppler, se elimina el aire entre la piel y la sonda y permite 
que las ondas ecográficas lleguen al monitor del dispositivo de una manera 
más clara y sin interrupciones. Gracias a las sustancias activas en su 
contenido y su alta viscosidad, junto con la ayuda de la tecnología de vacío 
utilizada en su producción, no daña la sonda y no se ve afectada por la sal 
corporal, que asegura una ecografía cómoda.
Ha recibido la aprobación de la FDA. Se ha demostrado en pruebas 
realizadas en la Universidad de Michigan que transmite ondas de 
ultrasonido un 50% mejor que la marca más popular del mundo.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco entre
5 - 30 °C fuera del alcance directo de la luz solar.

REF: SUG-0001
Y0000.102.0001

20 ml
Overwrapped, sterilized foil pouches

REF: SUG-0002
Y0000.102.0002

20 ml

REF: NUG-0001
Y0000.101.0013

20 ml

510(k)

For more information
SCAN THE QR CODE
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ULTRASOUND PROBE CLEANING SOLUTION
PROB TEMİZLEME SOLÜSYONU / SOLUTION DE NETTOYAGE DES SONDES
À ULTRASONS / SOLUCIÓN LIMPIADORA DE LA SONDA DE ECOGRAFÍA

It is suitable for professional use in cleaning 
probe surfaces during patient examinations. 
It has a practical spray cap. It clears the image 
by removing the gel residues on the probe and 
prolongs the life of the probe. Thanks to the 
active substances it contains, it prevents the 
transmission of bacteria from patient to patient 
and provides hygiene. It does not contain alcohol 
and aldehydes. It is odorless.
Storage: Store in a cool place between 5 - 30°C 
and away from sunlight.

Il est sûr à utiliser dans le domaine médical 
pour nettoyer les surfaces de la sonde lors 
des examens des patients. Il est livré avec un 
capuchon de pulvérisation pratique. Il efface 
l’image en éliminant les résidus de gel de la 
sonde, ainsi qu’en prolongeant la durée de vie 
de la sonde. Il empêche la transmission des 
bactéries de patient à patient et assure l’hygiène 
grâce aux principes actifs qu’il contient. Il est 
exempt d’alcool et d’aldéhydes. Il n’a pas 
d’odeur.
Stockage: A conserver dans un endroit frais 
entre 5 et 30°C, à l’abri de la lumière directe du 
soleil.

Hasta muayeneleri sırasında prob yüzeylerinin 
temizliğinde profesyonel kullanım için uygundur. 
Kullanışlı sprey kapağa sahiptir. Prob üzerindeki 
jel kalıntılarını alarak görüntüyü netleştirir ve 
probun ömrünü uzatır. İçerdiği aktif maddeler 
sayesinde hastadan hastaya bakteri geçmesini 
engeller ve hijyen sağlar. Alkol ve aldehit 
içermez. Kokusuzdur.
Saklama Koşulları: 5 - 30°C arasında ve güneş 
ışığından uzakta, serin bir yerde muhafaza 
ediniz.

Se puede utilizar en el campo médico para 
limpiar las superficies de las sondas durante 
los exámenes de los pacientes. Viene con 
una práctica tapa de spray. Limpia la imagen 
eliminando los residuos de gel de la sonda, 
además de prolongar la vida de la sonda. 
Previene la transmisión de bacterias de un 
paciente a otro y asegura la higiene gracias a 
los principios activos que contiene. Está libre de 
alcohol y aldehídos. No tiene olor.
Almacenamiento: Almacenar en un lugar 
fresco y seco entre 5 y 30 ° C, lejos de la luz 
solar directa.

REF: UPC-0001
Y0000.103.0002

250 ml

For more information
SCAN THE QR CODE
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KLY is water-soluble, non-staining, greaseless and 
non-irritating jelly. KLY Sterile Lubricant gel is 
used for endoscopy, colonoscopy, gynecological 
examinations, rectoscopy applications and catheter 
applications. Non-sterile option is available for 
vaginal lubrication. It is hypoallergenic, does not 
irritate skin, is soluble in water and cleaned easily, 
does not contain oil and oily substances. It has no 
toxic effect and odor.
Storage: Store in a cool and dry environment 
between 5 – 30 °C away from direct sunlight.

KLY est une gelée hydrosoluble, non tachant, sans 
graisse et non irritante. KLY Gel de lubrifiant stérile; 
Endoscopie, coloscopie, examens gynécologiques, 
rectoscopie et applications de cathéters. Pour une 
lubrification vaginale une option non stérile est 
disponible. Il est hypoallergénique, n’irrite pas 
la peau, il est soluble dans l’eau et se nettoie 
facilement, il ne contient pas d’huile ni de 
matières grasses. Il n’a pas les d’effets toxiques 
et il est inodore.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec 
entre 5 – 30 °C à l’abri des rayons soleil.

KLY, suda çözünebilen yağ içermeyen kayganlaştırıcı 
jeldir. KLY Steril Lubrikant Jel; endoskopi, kolonoskopi, 
jinekolojik muayeneler, rektoskopi uygulamaları ve 
sonda uygulamalarında kullanılır. Vajinal lubrikasyon 
için non-steril opsiyonu mevcuttur. Hipoalerjeniktir, 
cildi tahriş etmez, suda çözünür ve kolay temizlenir, 
ya€ ve ya€l› madde içermez. Toksik tesiri yoktur, 
koku içermez.
Saklama Koşulları: 5 - 30°C’nin arasında ve güneş 
ışığından uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

KLY es una jalea soluble en agua, no mancha, sin 
grasa y no irritante. KLY lubricant estéril gel, se usan; 
en las operaciones de  endescopia, colonoscopia, 
examen ginecologico, en las aplicaciones sonda y 
rectoscopia. Opcion non  estéril es disponible para 
la lubricación vaginal. Es hipoalergénico, no irrita la 
piel, es soluble en agua y fácil de limpiar; no engrasa. 
No tiene efecto tóxico ni desprende olor.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y 
fresco entre 5 – 30 °C fuera del alcance directo 
de la luz solar.

LUBRICANT GEL (STERILE/NON STERILE)

LUBRİKANT JEL / GEL LUBRIFIANT / GEL LUBRICANTE

REF: SLG-0002
Y0000.105.0032

42 g

REF: NLG-0002
Y0000.105.0003

42 g

REF: SLG-0001
Y0000.105.0007

5 g

REF: SLG-0003
Y0000.105.0008

82 g

REF: SLG-0004
Y0000.105.0031

113.4 g

REF: NLG-0003
Y0000.105.0004

82 g

REF: NLG-0004
Y0000.105.0005

113.4 g

REF: NLG-0001
Y0000.105.0001

5 g

REF: NLG-0005
Y0000.105.0006

250 ml

N
O

N
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TE
R
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E

510(k)

For more information
SCAN THE QR CODE
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Konilube Sterile Lubricating Jelly is a water-soluble sterile 
lubricating gel that does not contain paraben, carbomer 
and glycerine. This gel is used in endoscopy, colonoscopy, 
gynaecological examinations, rectal endoscopic, catheter 
operations, also used for vaginal lubrication. Konilube Sterile 
Lubricating Jelly will be used to lubricate the insertion and 
passage of imaging devices such as endoscoped, ultrasound 
transducers, and transesophageal echocardiography 
transducers, catheters and surgical instrumentation, 
gynaecologic and rectal examinations. 
Storage: Store in a cool and dry environment between 5 - 30 °C 
away from direct sunlight. Keep dry.

Gelée lubrifiante stérile Konilube
La gelée lubrifiante stérile Konilube est un gel lubrifiant stérile 
soluble dans l’eau et sans parabènes, carbomères et glycérine. 
L’endoscopie, la coloscopie, les examens gynécologiques, 
l’endoscopie rectale, les opérations par cathéter et la 
lubrification vaginale sont toutes des procédures qui utilisent 
ce gel. L’insertion et le passage d’appareils d’imagerie tels 
que les endoscopes, les transducteurs à ultrasons et les 
transducteurs d’échocardiographie transœsophagienne, 
les cathéters et les instruments chirurgicaux, ainsi que les 
examens gynécologiques et rectaux seront lubrifiés avec 
Gelée lubrifiante stérile Konilube.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre 
5 - 30 °C à l’abri des rayons soleil. Garder au sec.

Konilube Steril Lubrikant Jel suda çözünebilen, paraben, 
karbomer ve gliserin içermeyen steril kayganlaştırıcı jeldir. 
Endoskopi, kolonoskopi, jinekolojik muayeneler, rektoskopi 
uygulamaları, sonda uygulamalarında ayrıca vajinal lubrikasyon 
için kullanılır. Konilube Steril Lubrikant Jel endoskop, ultrason 
trenaduseri ve transözefajiyal ekokardiyografi transduserleri, 
kateterler ve cerrahi enstrümanlar, jinekolojik ve rektal 
uygulamalarda kullanılarak izleme cihazlarının vücuda girişini 
kolaylaştırır. 
Saklama Koşulları: 5 - 30°C’nin arasında ve güneş ışığından 
uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz. Kuru tutunuz.

Konilube Gel lubricante estéril es un gel lubricante estéril 
soluble en agua libre de parabenos, carbómeros y glicerina. 
Con este gel se realizan endoscopia, colonoscopia, exámenes 
ginecológicos, endoscopia rectal, operaciones de catéter 
y lubricación vaginal. Konilube Gel lubricante estéril se 
utilizará para lubricar la inserción y el paso de dispositivos de 
imágenes como endoscopios, transductores de ultrasonido y 
transductores de ecocardiografía transesofágica, catéteres e 
instrumentación quirúrgica, así como exámenes ginecológicos 
y rectales.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco 
entre 5 - 30 °C fuera del alcance directo de la luz solar. 
Mantener seco.

REF: SLG-0011
Y0000.105.0050

3 g
Sachet

REF: SLG-0012
Y0000.105.0051

5 g
Sachet

REF: SLG-0013
Y0000.105.0052

20 g
Sachet

REF: SLG-0008
Y0000.105.0047

42 g 
ABL Tube

Appropriate for Cervical
Screening Test Collection

REF: SLG-0009
Y0000.105.0048

82 g
ABL Tube

REF: SLG-0010
Y0000.105.0049

113.4 g
ABL Tube

LUBRICANT GEL (STERILE)

LUBRİKANT JEL / GEL LUBRIFIANT / GEL LUBRICANTE

CARBOMER
FREE

For more information
SCAN THE QR CODE
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Gynotal® Obstetric Gel is developed specially to ease vaginal birth, 
which is highly bioadhesive and has a high water-binding capacity. 
Gynotal® Obstetric Gel is during vaginal delivery to make the birth 
easier for both mother and child, and to protect the perineum. 
Gynotal® Obstetric Gel is sterile, non-allergenic, electro-conductive, 
slightly acidic kind on mucous membranes and eyes. Gynotal® 
Obstetric Gel can be used both for first-timer mothers and for 
women who have already given birth, following Caesarean section. 
Special recommendations for use, for local application in the vaginal 
birth canal only.
Gynotal® Injector A: For use during the first stage of labour.
Gynotal® Injector B: For use during the second stage of labour 
and for manual detachment of the placenta.
Storage and Shelf Life: The shelf life of Gynotal® Obstetric Gel 
is 3 years. It must be stored under room temperature (<30°C) and 
protected from direct sunlight. The expiry date is written on the 
outside packing. Do not use the expired products.

Ce Gel obstétrique est développé spécialement pour  faciliter 
l’accouchement vaginal, Il est hautement bio adhésif et dispose 
d’une haute teneur en eau. Gynotal® Gel obstétrique est utilisé au 
cours de l’accouchement par voie vaginale pour faciliter la naissance 
pour la mère et l’enfant et pour protéger le périnée. Gynotal® 
Gel obstétrique est stérile, non allergènes, électro-conducteur, 
légèrement acide, inoffensif pour les muqueuses et les yeux. 
Gynotal® Gel obstétrique peut être utilisé tant pour les femmes 
qui accouchent pour la première fois que pour les femmes qui 
ont déjà accouché, ou après césarienne. Informations spécifiques 
utilisation; pour application locale dans le canal vaginal de naissance 
seulement.
Gynotal ® Injecteur A pour utilisation au cours de la première
étape du travail.
Gynotal® Injecteur B pour utilisation au cours de la deuxième 
étape du travail et pour le détachement manuel du placenta.
Stockage et durée de vie: La durée de conservation de Gynotal ® 
Gel obstétrique est de 3 ans. Il doit être stocké à une température 
ambiante (< 30° C) et protégé des rayons du soleil. La date 
d’expiration est écrite sur l’emballage extérieur. Ne pas utiliser les 
produits périmés.

Gynotal® Obstetrik Jel özel olarak vajinal do€uma yardımcı olmak 
amacıyla geliştirilmiştir. Yüksek derecede biyoadeziftir ve su ba€lama 
kapasitesi yüksektir. Gynotal® Obstetrik Jel do€um sırasında 
hem anne hem de bebek için do€umu kolaylaştırmak ve perineyi 
korumak için kullanılır. Gynotal® Obstetrik Jel steril, alerjik olmayan, 
elektrokondüktif, hafif asidik olup, mukoz membranları ve gözleri 
tahriş etmez. Gynotal® Obstetrik Jel hem ilk do€umunu yapacak 
annelerde hem de önceden do€um yapmış annelerde ve sezaryen 
operasyonu geçmisi olanlarda kullanılabilir.  Kullanıma ilişkin özel 
tavsiyeler; yalnızca do€um kanalına lokal  uygulama içindir.
Gynotal® Enjektör A: Do€umun birinci evresinde kullanılmak 
içindir.
Gynotal® Enjektör B: Do€umun  ikinci evresinde ve plasentanın 
elle çıkarılmasında kullanılmak içindir.
Saklama ve Raf Ömrü: Gynotal® Obstetrik jelin raf ömrü 3 yıldır. 
Oda sıcaklı€ında saklanmalı ve ışıktan korunmalıdır.Son kullanım 
tarihi dış ambalajın üzerinde yazılıdır.Son kullanım tarihi geçen 
ürünler kullanılmamalıdır.

Gel Obstétrico está desarrollado especialmente para facilitar el 
parto vaginal. Es altamente bioadhesivo y tiene una alta capacidad 
de retención de agua. Gynotal® Gel Obstétrico se usa durante el 
parto para hacerlo más fácil tanto para la madre como el niño, 
y para proteger el perineo. Gynotal® Gel  Obstétrico es estéril, 
no alergénico, electro-conductor, ligeramente ácido, no provoca 
irritación en las membranas mucosas y los ojos. Gynotal® Gel 
Obstétrico se puede utilizar tanto para las madres que van a 
tener su primer parto, como para aquéllas que ya han concebido 
anteriormente así como las que anteriormente fueron sometidas 
a cesárea. Recomendaciones especiales de empleo; para aplicación 
local sólo en el canal vaginal.
Gynotal® Inyector A es para el uso en la primera etapa del parto.
Gynotal® Inyector B es para el uso durante la segunda etapa del
parto y para el desprendimiento manual de la placenta.
Almacenamiento y Vida Útil
Gynotal® El Gel Obstétrico tiene 3 años de vida útil. Se debe 
almacenar a temperatura ambiente y protegido de la exposición 
directa a la luz. La fecha de caducidad se puede consultar en el 
envase. No se deben utilizar los productos caducados.

OBSTETRIC GEL (STERILE)

GYNOTAL DOĞUM JELİ / GEL GYNOTAL OBSTÉTRIQUE
GYNOTAL GEL OBSTÉTRICO

REF: SOG-0001
Y0000.114.0001

2 x Injector Stage A
2 x Enjektör Adim A

1 x Injector Stage B
1 x Enjektör Adim B

3 x Gel Applicator 
3 x Jel Aplikatörü

Scan the QR Code
for Application Method

For more information
SCAN THE QR CODE
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LIDO C Sterile Catheter Gel
Lidocaine 2% & Chlorhexidine 0,05%

Konix Lido C Accordion Syringe
Catheter Gel

Lidokain %2 & Klorheksidin %0.05

At Turkuaz Healthcare, we continue 
unabated product and technology 
development speed in our R&D Center 
and that has led us to developing our 
range of catheterisation gels.

Our new formulations are  designed 
to offer clinicians a choice while 
providing solutions to different 
needs of patients...

STERILE
CATHETER GEL

LIDO Sterile Catheter Gel
Lidocaine 2%

(Without CHG)

C Sterile Catheter Gel
Chlorhexidine 0,05%

(Without Lidocaine)
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KONIX Sterile Catheter Gels are sterile, water-soluble, non-
irritating lubricant gels with supportive anesthetic/antiseptic 
properties used to facilitate insertion of catheters and other 
medical instruments (catheterization, cystoscopy) into the 
urethra and bladder. Reduce the risk of urethral trauma 
on catheter insertion. Reduce the possibility of infection by 
reducing friction. They are latex free and hypoallergenic. 
Provides effective and long-lasting lubrication. It can be 
applied easily. It has ideal viscosity.
• KONIX Lido C Sterile Catheter Gel has local anaesthetic 
effect with Lidocaine and antiseptic effect with Chlorhexidine 
Gluconate.
• KONIX Lido Sterile Catheter Gel has local anaesthetic 
effect with Lidocaine.
•KONIX C Sterile Catheter Gel has antiseptic effect with 
Chlorhexidine Gluconate.

KONIX gels de cathéter stériles sont des gels lubrifiants 
stériles, hydrosolubles et non irritants aux propriétés 
anesthésiques/antiseptiques de soutien utilisés pour faciliter 
l’insertion de cathéters et d’autres instruments médicaux 
(cathétérisme, cystoscopie) dans l’urètre et la vessie. Il 
réduit le risque de traumatisme urétral lors de l’insertion 
du cathéter. Il réduit la possibilité d’infection en réduisant 
la friction. Ils sont sans latex et hypoallergéniques. Il fournit 
une lubrification efficace et durable. Il peut être appliqué 
facilement. Il a une viscosité idéale.
• KONIX Lido C gel stérile de cathéter a l’effet 
anesthésique local avec la lidocaïne et l’effet antiseptique 
avec le gluconate de Chlorhexidine.
• KONIX Lido gel stérile de cathéter a l’effet anesthésique 
local avec la lidocaïne.
• KONIX C gel stérile de cathéter a l’effet antiseptique 
avec le gluconate de chlorhexidine.

KONIX Steril Kateter Jeller, kateterlerin ve diğer tıbbi 
aletlerin kateterizasyon, sistoskopi gibi işlemlerde (üretraya, 
mesaneye) uygulanmasını kolaylaştırmak için kullanılan, 
destekleyici anestezik/antiseptik özelliklere sahip steril, şeffaf, 
suda çözünür, tahriş edici olmayan kayganlaştırıcı jellerdir. 
Kateter işleminde üretral travma riskini azaltır. Sürtünmeyi 
azaltarak enfeksiyon riskini düşürür. Lateks içermez, 
hipoalerjeniktir. Etkili ve uzun ömürlü kayganlaştırma sağlar. 
Kolay uygulanabilir. İdeal viskoziteye sahiptir.  
• KONIX Lido C Steril Kateter Jel içerdiği Lidokain ile lokal 
anestezik etkiye ve Klorheksidin Glukonat ile antiseptik etkiye 
sahiptir.
• KONIX Lido Steril Kateter Jel içerdiği Lidokain ile lokal 
anestezik etkiye sahiptir.
• KONIX C Steril Kateter Jel içerdiği Klorheksidin Glukonat 
ile antiseptik etkiye sahiptir.

KONIX geles de catéter estéril son geles lubricantes estériles, 
solubles en agua y no irritantes con propiedades anestésicas/
antisépticas de apoyo que se utilizan para facilitar la inserción 
de catéteres y otros instrumentos médicos (cateterismo, 
cistoscopia) en la uretra y la vejiga. Reducen el riesgo de 
traumatismo uretral en la inserción del catéter. Reducen la 
posibilidad de infección reduciendo la fricción. Son libres de 
látex e hipoalergénicos. Proporciona una lubricación efectiva 
y duradera. Se puede aplicar fácilmente. Tiene viscosidad 
ideal.
• KONIX Lido C Gel de catéter estéril tiene efecto 
anestésico local con lidocaína y efecto antiséptico con 
gluconato de clorhexidina.
• KONIX Lido Gel de catéter estéril tiene efecto anestésico 
local con Lidocaína.
• KONIX C Gel de catéter estéril tiene efecto antiséptico 
con gluconato de clorhexidina.

CATHETER GEL(STERILE)

KATETER JEL / GEL POUR CATHÉTER / GEL DE CATÉTER

REF: SCG-0004
Y0000.107.0016

6 ml

C Catheter Gel Lido Catheter Gel Lido C Catheter Gel

REF: SCG-0008
Y0000.107.0020

6 ml

REF: SCG-0001
Y0000.107.0005

6 ml

REF: SCG-0002
Y0000.107.0007

12 ml

REF: SCG-0003
Y0000.107.0015

12.5 g
(Accordion Syringe)

REF: SCG-0006
Y0000.107.0017

12 ml

REF: SCG-0010
Y0000.107.0021

12 ml

For more information
SCAN THE QR CODE
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ECG GEL
EKG JELİ / GEL ECG / GEL DE ECG

Used in electrodes which does not contain gel, ECG 
latches and during switches in any ECG and exertional 
applications. Allows ECG waves to be transferred to 
the device in a lucid manner. It is hypoallergenic. It 
does not irritate skin, and does not contain oil and 
oily substances. It does not contain formaldehyde and 
salt; it has no toxic effects and odor.
Storage: Store in a cool and dry environment between 
5 - 30 °C away from direct sunlight.

Utilisé pour les électrodes sans gel intégré, ECG loquets 
et au cours de commutateurs dans n’importe quel 
ECG et d’applications dues à un exercice physique. 
Permet aux ondes d’ECG de parvenir à l’appareil de 
façon claire. Il est hypoallergénique et ne contient pas 
d’huile ni de matières grasses. Il ne contient pas de 
formaldéhyde et sel ; Il n’a pas d’effets toxiques et il 
est inodore.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec 
entre 5 - 30 ° C à l’abri des rayons soleil.

Her türlü EKG ve efor uygulamalar›nda, jelsiz elektrot, 
EKG mandal› ve puarlarda kullan›l›r. EKG dalgalar›n›n 
cihaza net aktar›lmas›n› sa€lar. Hipoalerjeniktir, cildi 
tahriş etmez, ya€ ve ya€l› madde içermez, formaldehit 
ve tuz içermez, toksik tesiri yoktur, koku içermez.
Saklama Koşulları: 5 - 30°C’nin arasında ve güneş 
ışığından uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Se utiliza con electrodos sin gel. Permite la 
transmisión clara de las ondas de ECG al dispositivo. 
Es hipoalergénico, no irrita la piel, no engrasa, no 
contiene formaldehidos ni sal, no tiene efectos tóxicos 
ni olores.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y 
fresco entre 5 - 30° C fuera del alcance directo de la 
luz solar.

REF: ECG-0006
Y0000.110.0007

5000 ml
Cubitainer (Soft Pack)

REF: ECG-0005
Y0000.110.0003

5000 ml
Jerry Can (Rigid Pack)

REF: ECG-0004
Y0000.110.0004

1000 ml

REF: ECG-0001
Y0000.110.0001

250 ml
REF: ECG-0009
Y0000.110.0011

500 ml

REF: ECG-0002
Y0000.110.0012

250 ml

REF: ECG-0003
Y0000.110.0013

250 ml

For more information
SCAN THE QR CODE
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KONIX Electrode Gel is a non-sterile, multipurpose, 
electrically conductive, water-soluble, non-staining, 
non-gritty, bacteriostatic contact media. Due to its 
high conductivity, it provides conducting a dose of 
electric current to and fro between the coupled device 
and body. It  is recommended for all electromedical 
procedures including ECG, defibrillation, biofeedback, 
and EMG. It does not irritate skin, and does not 
contain oil and oily substances. It does not contain 
formaldehyde and salt; it has no toxic effects and odor.
Storage: Store in a cool and dry environment between 
5 - 30 °C away from direct sunlight.

Le gel d’électrode KONIX est un milieu de contact 
bactériostatique non stérile, polyvalent, électriquement 
conducteur, soluble dans l’eau, non tachant, non 
granuleux. Le courant élémentaire peut être transmis 
de l’appareil couplé au corps et vice-versa grâce 
à son excellente conductivité. Le gel d’électrode 
KONIX est recommandé pour toutes les procédures 
électro médicales, y compris l’ECG, la défibrillation, le 
biofeedback et l’EMG. Ne contient pas d’huile ni de 
matières grasses. Il ne contient pas de formaldéhyde et 
sel ; Il n’a pas d’effets toxiques et il est inodore.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre 
5 - 30 ° C à l’abri des rayons soleil.

KONIX Elektrot Jeli non-steril, çok amaçlı, elektriksel 
olarak iletken, suda çözünür, leke bırakmayan, 
kumsuz, bakteriyostatik temas medyasıdır. Yüksek 
iletkenliği nedeniyle, elektrik akımının akuple cihazdan 
vücuda veya vücuttan cihaza iletilmesini  sağlar. 
EKG, defibrilasyon, biofeedback ve EMG dahil tüm 
elektromedikal prosedürler için KONIX Elektrot Jel 
önerilir. Cildi tahriş etmez, yağlı değildir, formaldehit 
veya tuz içermez, toksik etkisi veya kokusu yoktur.
Saklama Koşulları: 5 - 30°C’nin arasında ve güneş 
ışığından uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

El gel de electrodo KONIX es un medio de contacto 
bacteriostático no estéril, multiusos, eléctricamente 
conductor, soluble en agua, que no mancha, no es 
arenoso. La corriente elemental se puede transmitir 
desde el dispositivo acoplado al cuerpo y viceversa 
gracias a su excelente conductividad. El gel de 
electrodos KONIX se recomienda para todos los 
procedimientos electro médicos, incluidos ECG, 
desfibrilación, biorretroalimentación y EMG. No irrita 
la piel, no engrasa, no contiene formaldehidos ni sal, 
no tiene efectos tóxicos ni olores.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco 
entre 5 - 30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

ELECTRODE GEL
ELEKTROT JELİ / GEL D’ÉLECTRODES / GEL PARA ELECTRODOS

For more information
SCAN THE QR CODE

REF:NDG-0001
Y0000.159.0001
Tube 60 g

REF: NDG-0002
Y0000.159.0002

250 ml
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ECG CREAM
EKG SPREY / ECG SPRAY / ESPRAY ECG

Applied to clean solvent, cream or lotion sort 
substances off on ECG instrument. The spray 
provides leads the electronic information 
to access the ECG machine properly. It is an 
economical product which can be applied about 
minimum 1500 times to an ECG instrument. 
Compare to an ordinary product, the ECG 
Spray provides a much better result in cleaning. 
Used undiluted and provides hygiene. Prolongs 
electrode life by removing bacteria and wastes 
cumulated on the surface of electrode’s surface. 
The product increases conductivity. Does not 
consist of hazardous and toxic substances such 
as fat, phenol, aldehyde and etc. and does not 
cause any irritations.
Storage: Store in a cool and dry environment 
between 5 - 30 °C away from direct sunlight.

ECG Cream contains special moisturizers 
and offers an easy application and 
cleansing afterwards. It is hypoallergenic 
and does not cause irritation. Generates a 
high conductive performance. Compare to 
ordinary ECG gel products, the ECG cream 
provides more accurate data in results. 
ECG cream does not consist of allergen 
substances such as oil, oily components, 
phenol, aldehyde and etc. which may 
irritate skin.
Storage: Store in a cool and dry 
environment between 5 - 30 °C away from 
direct sunlight.

Le Spray ‘ECG est utilisé afin de nettoyer les 
substances de type crème, solvant, ou lotion 
sur l’appareillage de l’ECG. Le spray conduit 
l’information électronique pour accéder 
correctement à l’électrocardiographe. C’est un 
produit économique, qui peut être appliqué au 
minimum 1500 fois, avec une boite moyenne. 
Par rapport à un produit ordinaire, le Spray ECG 
fournit un bien meilleur résultat de nettoyage. 
Il est utilisé sans dilution et il garantit l’hygiène. 
Le produit augmente la conductivité. Il ne se 
compose pas de substances dangereuses et 
toxiques tels que graisse, phénol, aldéhyde etc. 
et ne provoque pas d’irritations.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec 
entre 5 - 30 ° C à l’abri des rayons soleil.

ECG crème contient des hydratants 
spéciaux et offre une application et un 
nettoyage facile. Il est hypoallergénique et 
ne provoque pas d’irritation. Elle génère 
une conduction de haute performance. 
Comparée à des produits gel ECG ordinaires, 
l’ECG crème permet de fournir des données 
plus précises en ce qui concerne la mesure. 
La crème de ECG ne se compose pas 
de substances allergènes tels que huile, 
composants huileux, phénol, aldéhyde etc. 
qui peuvent irriter la peau.
Stockage: Conserver dans un endroit frais 
et sec entre 5 - 30 ° C à l’abri des rayons 
soleil. 

EKG Sprey solvent, krem ve losyonlar›n, 
ar›nd›r›lmas›nda kullan›l›r. Bilginin cihaza 
net gelmesini sa€lar. Ekonomik bir üründür. 
Ortalama bir şişe minimum 1500 defa 
kullan›labilir. S›radan bir ürünle yap›lan 
temizlemeden daha etkili sonuç verir. Haricen 
suland›r›lmadan kullan›l›r ve hijyen sa€lar. 
Bileşimindeki kimyasallar ile EKG elektrot 
yüzeyinde biriken at›klar› yok ederek elektrot 
ömrünü uzat›r, daha uzun kullan›m› sa€lar. 
‹letkenli€i artt›r›r, hipoallerjeniktir. Ya€, fenol, 
aldehit vb. zararl› toksik maddeler içermez. 
‹ritasyona neden olmaz.
Saklama Koşulları: 5 - 30°C’nin arasında ve güneş 
ışığından uzakta, serin bir yerde muhafaza 
ediniz.

Espray de ECG se utiliza para limpiar el disolvente, 
cremas y lociones de los aparatos de ECG. 
Asegura la transmisión clara de la información 
al dispositivo. Es un producto económico que 
puede ser aplicado como mínimo 1500 veces 
en un instrumento de ECG. Comparado con un 
producto corriente, el Espray ECG proporciona 
mejores resultados de limpieza. Se utiliza sin diluir 
y proporciona higiene. Prolonga la vida útil del 
electrodo mediante la eliminación de los residuos 
acumulados, como pueden ser las bacterias, 
en la superficie del electrodo. Incrementa la 
conductividad y es hipoalergénico. No contiene 
sustancias peligrosas ni tóxicas como, fenoles, 
aldehídos etc. No engrasa. No provoca irritación.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco 
y fresco entre 5 - 30° C fuera del alcance directo 
de la luz solar.

EKG KREM / ECG CRÈME / CREMA ECG

ECG SPRAY

REF: ECG-0007
Y0000.111.0001

240 ml

REF: ECG-0008
Y0000.112.0001

250 ml

For more information
SCAN THE QR CODE
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EKG KREM / ECG CRÈME / CREMA ECG

It is used with EEG electrodes in EEG 

application for brain mapping. KONIX EEG 

Paste allows the electrode to cling to the 

strand of hair easily and provides conductivity. 

It is hypoallergenic, does not irritate skin, 

cleaned easily, does not contain oil and oily 

substances. It has no toxic effects and odor.

Storage: Store in a cool and dry environment 

between  5 - 30 °C away from direct sunlight.

Utilisée avec des électrodes EEG en application 
de l’EEG pour la cartographie du cerveau.
La pâte KONIX EEG permet à l’électrode 
de s’accrocher facilement à la mèche de 
cheveux et favorise la conductivité. Elle est 
hypoallergénique, elle n’irrite pas la peau, 
et se nettoie facilement, elle ne contient pas 
d’huile ni des substances huileuses. Elle n’a 
pas d’effets toxiques ni d’odeurs.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et 
sec entre 5 - 30 ° C à l’abri des rayons soleil.

EKG Krem özel nemlendiriciler içerir. 

Uygulanmas› ve temizlenmesi kolay bir 

üründür. Hipoallerjeniktir, tahrişe sebep 

olmaz. ‹letkenli€i artt›r›r. S›radan EKG jelleri 

ile yap›lan ölçümlerden daha iyi sonuç verir. 

Ya€, ya€l› maddeler, fenol ve aldehit gibi 

cildi tahriş edebilecek ya da alerjiye sebep 

olabilecek kimyasallar içermez.

Saklama Koşulları: 5 - 30°C’nin arasında 

ve güneş ışığından uzakta, serin bir yerde 

muhafaza ediniz.

Beyin EEG’si çekiminde EEG elektrotlar›n›n 

alt›nda kullan›l›r.‹çerdi€i aktif maddeler 

sayesinde elektrotun saç teline rahat 

yap›şmas›n› ve iletkenli€ini sa€lar. 

Hipoalerjeniktir, cildi tahriş etmez, kolay 

temizlenir, toksik madde içermez. Toksik 

tesiri yoktur, koku içermez.

Saklama Koşulları: 5 - 30°C’nin arasında 

ve güneş ışığından uzakta, serin bir yerde 

muhafaza ediniz.

Crema de ECG contiene hidratantes 

especiales y proporciona una fácil aplicación 

y posterior limpieza. Es hipoalergénico 

y no provoca irritación. Genera un alto 

rendimiento conductivo. La Crema ECG 

proporciona datos más precisos en las 

mediciones comparado con otros geles 

ECG. No contiene alérgenos, fenoles, 

aldehídos... etc. que puedan provocar 

irritaciones de piel. No engrasa.

Almacenamiento: Conservar en ambiente 

seco y fresco entre 5 - 30° C fuera del 

alcance directo de la luz solar.

Se utiliza junto con los electrodos de EEG en 

aplicaciones del EEG como son los mapeos 

cerebrales. Gracias a su contenido activo, 

permite que el electrodo se enganche al 

cabello fácilmente, y proporciona la debida 

conductividad. Es hipoalergénica, no irrita la 

piel, fácil de limpiar, no engrasa. No desprende 

olor ni es tóxica.

Almacenamiento: Conservar en ambiente 

seco y fresco entre 5 - 30° C fuera del alcance 

directo de la luz solar.

EEG PASTE
EEG PASTASI / PÂTE POUR EEG / PASTA DE EEG

REF:EEG-0001
Y0000.113.0001

250 g

REF: EEG-0002
Y0000.113.0003

400 g

For more information
SCAN THE QR CODE

For more information
SCAN THE QR CODE
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KONIX Anti-Fog Solution is used to prevent the lenses of 
the camera from fogging due to the difference in body 
temperature during laparoscopy. KONIX Anti-Fog Solution 
includes 6 ml bottle of the solution and a sponge both 
Gamma sterilized. During laparoscopy operations, using 
the adhesive sticker, attach the sponge to an adequate 
surface, keeping in mind the solution is volatile put it in small 
quantities on the sponge, dip and clean the tip of the lens 
using the sponge. The Anti-fog solution allows the lens to 
stay fog free for more extended periods then regular usage 
(without the solution) facilitating the job of the surgeon 
thus the patient. As the solution is sterile it does not cause 
any infection.it does not cause any infection.
Storage: Store in a cool and dry environment between 
5 - 30 °C away from direct sunlight..

KONIX Solution Anti-Fog est utilisé pour empêcher les 
lentilles des laparoscopes de s’embuer en raison de 
différence de température du corps pendant la laparoscopie. 
KONIX Solution Anti-Fog contient une bouteille de 6 ml de 
la solution et une éponge. Les deux sont stérilisés aux rayons 
Gamma. Pendant les opérations de laparoscopie, en utilisant 
l’autocollant, fixez l’éponge sur une surface adéquate, en 
gardant à l’esprit que la solution est volatile, mettez-la en 
petite quantité sur l’éponge au fure et à mesure, trempez 
et nettoyez la pointe de la lentille avec l’éponge. La solution 
Anti-Fog empêche la lentille de s’embuer pendant des 
périodes plus longues qu’une utilisation régulière (sans 
solution) facilitant le travail du chirurgien ainsi que le patient. 
La solution étant stérile, elle ne provoque aucune infection.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre 
5 - 30 ° C à l’abri des rayons soleil.

Laparoskopik ameliyatlarda kameranın vücut içine girmesiyle 
so€uk-sıcak farklılı€ından dolayı lensler bu€ulanmaktadır. 
Laparoskopi lensi bu€u önleyici gama ışınları ile steril 
edilmiş sünger ve 6 ml solüsyondan oluşmaktadır. Ameliyat 
esnasında sünger arkasındaki yapışkan bant sayesinde uygun 
zemine yapıştırılır ve solüsyon üzerine dökülür. Solüsyon 
uçucu bir madde olduğu için azar azar süngere dökülerek 
kullanılmalıdır. Bu solüsyonlu sünger yardımı ile temizlenerek 
lens normalden minimum daha uzun sürede bu€ulanır bu da 
hem cerrah hemde hasta için büyük kolaylıklar sa€lar. Steril 
oldu€undan herhangi bir enfeksiyona sebep olmaz.
Saklama Koşulları: 5 - 30°C’nin arasında ve güneş ışığından 
uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Durante la operación laparoscópica, las lentes se empañan 
debido a los cambios de temperatura. La solución anti-vaho 
para las lentes de laparoscopia contiene 6 ml de solución 
y una esponja que han sido esterilizadas mediante Rayos 
Gamma. Durante la operación, la esponja se engancha en la 
zona adecuada con la ayuda de la banda adhesiva trasera y 
se echa la solución. Como la solución es una sustancia volátil, 
se debe usar vertiendo pequeñas cantidades en la esponja. 
Las lentes que se limpian con la solución anti-vaho se 
empañen por mínimo más tiempo de lo normal, ofreciendo 
así más facilidades tanto al médico como al paciente. No 
provoca ninguna infección por su carácter estéril.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco 
entre 5 - 30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

ANTI FOG SOLUTIONS FOR LAPAROSCOPY LENS (STERILE)

LAPAROSKOPİ LENSİ BUĞU ÖNLEYİCİ / LENTILLES ANTI BUÉE POUR
LAPAROSCOPIE ANTI-VAHO POR LENTE DE LAPAROSCOPIA

REF: AFS-0001
Y0000.136.0003

6 ml

510(k)

For more information
SCAN THE QR CODE



19

LASER&CAVITATION GEL
LAZER&KAVİSYON JELİ / GEL DE LASER ESTHETIQUE&CAVITATION/

GEL PARA LÁSER Y CAVITACION 

Laser & Cavitation gel reduces to the pain that patients 
experience during depilation and makes the device last 
longer by cooling the device head and window. With the 
assistance of vacuum technology used in production, the 
active substances in its content and high viscosity, Konix 
Cosmetic Gel does not damage to the probe; it is not 
affected by the body salt during the use, ensures an easy 
application. It is hypoallergenic, does not irritate skin, is 
soluble in water and cleaned easily, and does not contain 
oil and oily substances. It does not contain formaldehyde 
and salt; it has no toxic effects and odor.
Storage: Store in a cool and dry environment between 
5 - 30 °C away from direct sunlight.

Le gel pour le Laser et la Cavitation soulage la douleur 
ressentie par les patients en particulier lors du laser, et 
assure une plus longue durée d’utilisation de l’appareil 
en refroidissant son extrémité et sa vitre. Les agents 
actifs contenus n’endommagent pas l’appareil en raison 
de leur viscosité élevée et de la technologie d’aspiration 
utilisée dans leur fabrication, ils assurent une application 
confortable et ne sont pas affectés par les sels émis par 
le corps durant l’utilisation. Le gel est hypoallergénique, 
il n’irrite pas la peau, est soluble dans l’eau, facilement 
nettoyable, ne contient pas d’huile ni de matières 
graisseuses. Il ne contient pas de formaldéhide, ni de 
sel, il ne présente aucun effet toxique et est inodore. 
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre 
5 - 30 ° C à l’abri des rayons soleil.

Lazer & Kavitasyon jeli, özellikle hastaların lazerde 
hissettikleri ac›y› azaltt›€› gibi cihaz başl›€›n› ve cam›n› 
so€utarak cihaz›n daha uzun ömürlü olmas›n› sa€lar. 
‹çerdi€i aktif maddeler yüksek viskozite ve üretiminde 
kullan›lan vakum teknolojisi sayesinde cihaza zarar 
vermez, kullan›m esnas›nda vücuttaki tuzdan etkilenmez 
rahat bir uygulama sa€lar. Hipoalerjeniktir, cildi tahriş 
etmez, suda çözünür ve kolay temizlenir, ya€, ya€l› madde, 
formaldehit, tuz ve koku içermez, toksik tesiri yoktur.
Saklama Koşulları: 5 - 30°C’nin arasında ve güneş 
ışığından uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Gel de cavitacion & Laser, Especialmente como reduce el 
dolor en que se siente en laser los pacientes y tambien 
asegura a que tenga la vida mas larga de su dispositivo 
refrigerando el vidrio y cabeza de dispositivo. Le asegura 
una aplicacion mas comoda y no se afecta por el sal en 
el cuerpo durante el uso, y no perjudica al dispositivo 
mediante con la tecnologia de vacio utilizada en la 
produccion y viscosidad alta los articulos activos que 
contiene.Es hipoalergenico, no dana la piel, se resuelve 
en el agua y se limpia facilmente y no contiene materiales 
de aceite y aceit so. no contiene sal y formaldehido y 
no tiene ningun efecto toxico y no contiene olor. 
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco 
entre 5 - 30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

REF: CLG-0003
Y0000.130.0003

Cubitainer (Soft Pack)
REF: CLG-0002
Y0000.130.0006

1000 ml

REF: CLG-0001
Y0000.130.0001

250 ml

REF: CLG-0005
Y0000.130.0011

500 ml

For more information
SCAN THE QR CODE

ANTI FOG SOLUTIONS FOR LAPAROSCOPY LENS (STERILE)
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Scar Gel is a silicone-based gel typically intended to be 
applied directly to the skin for the prevention and treatment 
of hypertrophic and keloid scars (resulting from surgery, 
accidents, cuts, burns or other injuries). The silicone gel forms 
a protective barrier over the scar, to help retain moisture. 
Helps preventing formation and visibly reducing unsightly 
appearance hypertrophic scars and keloids, by smoothing, 
flattening, moistens skin, reduces pain, improves elasticity 
and softness, reduces redness, and itching.

Storage: Store in a dry place between 5°C  - 30°C. Do not 
use after expiration date. 

Scar gel est un gel à base de silicone généralement destiné 
à être appliqué directement sur la peau pour la prévention 
et le traitement des cicatrices hypertrophiques et chéloïdes 
(résultant d’une intervention chirurgicale, d’accidents, 
de coupures,de brûlures ou d’autres blessures). Le gel de 
silicone forme une barrière protectrice sur la cicatrice, pour 
aider à retenir l’humidité. Il lisse et aplanit les cicatrices 
hypertrophiques et les chéloïdes,  hydrate la peau,  réduit 
la douleur, augmente l’élasticité et la douceur, réduit les 
rougeurs et les démangeaisons,  prévient la formation de 
cicatrices et aide à réduire visiblement cette cicatrice.

Conservation: Conserver dans un endroit sec entre 5°C  - 30°C. 
Ne pas utiliser après la date de péremption.

Hipertrofik ve keloid yara izlerinin (ameliyat, kazalar, kesikler, 
yanıklar veya diğer yaralanmalardan kaynaklanan) önlenmesi 
ve tedavisi için doğrudan cilde uygulanması amaçlanan 
silikon bazlı bir jeldir. Silikon jel, nemin korunmasına yardımcı 
olmak için yara izi üzerinde koruyucu bir bariyer oluşturur. 
Hipertrofik yara izlerini ve keloidleri pürüzsüzleştirerek, 
düzleştirerek, cildi nemlendirerek, ağrıyı azaltarak, elastikiyeti 
ve yumuşaklığı artırarak, kızarıklık ve kaşıntıyı azaltarak, iz 
oluşumunu önlemeye ve gözle görülür şekilde azaltmaya 
yardımcı olur.

Saklama Koşulları: 5°C  - 30°C arasında kuru bir yerde 
saklayın. Son kullanma tarihinden sonra kullanmayınız.

 Scar Gel es un gel a base de silicona típicamente destinado 
a ser aplicado directamente sobre la piel para la prevención 
y tratamiento de cicatrices hipertróficas y queloides (como 
resultado de cirugía, accidentes, cortes, quemaduras u otras 
lesiones). El gel de silicona forma una barrera protectora 
sobre la cicatriz, para ayudar a retener la humedad. Suaviza 
y aplana cicatrices hipertróficas y queloides, hidrata la piel, 
reduce el dolor, aumenta la elasticidad y la suavidad, reduce 
el enrojecimiento y la picazón, previene la formación de 
cicatrices y ayuda a reducir visiblemente esta cicatriz.  
Almacenamiento: Almacenar en un lugar seco entre 

5 ° C - 30°C. No usar después de la fecha de caducidad.

SCAR GEL

REF: NSG-0001
Y0000.462.0002

15 g

REF: NSG-0002
Y0000.462.0003

30 g

REF: NSG-0003
Y0000.462.0004

60 g

REF: NSG-0004
Y0000.462.0005

100 g

YARA İZİ GİDERİCİ JEL / GEL POUR CICATRICES / GEL PARA CICATRICES

For more information
SCAN THE QR CODE
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BARRIER CREAM
BARİYER KREM / CRÈME BARRIÈRE / CREMA BARRERA 

For more information
SCAN THE QR CODE

KONIX Barrier Cream, with its barrier effect of Zinc Oxide 
and other components in its content, creates a complete 
protection shield against irritation and redness that 
may occur on the skin. KONIX Barrier Cream contains 
Panthenol which strengthens the skin barrier and traps 
moisture within the skin. The formula enriched with snail 
extract and vitamin E helps the skin to regenerate and 
restore its elasticity. It has a formula suitable for sensitive 
skin. Protein and vitamins in its structure enrich and 
soften your skin.
Storage: Store in a cool and dry environment between 
5 - 30 °C away from direct sunlight.

La crème barrière KONIX crée un bouclier complet de 
protection contre les irritations et les rougeurs sur la 
peau grâce à l’effet barrière de l’oxyde de zinc et des 
autres ingrédients de sa formule. Le panthénol, qui se 
trouve dans la crème barrière KONIX, aide à renforcer 
la barrière cutanée tout en emprisonnant l’humidité. 
L’extrait d’escargot et la vitamine-e sont inclus dans la 
formule, ce qui aide la peau à se régénérer et à retrouver 
son élasticité. Il est composé d’une formule douce pour la 
peau. Sa structure contient des protéines et des vitamines 
qui nourrissent et adoucissent votre peau.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre 
5 - 30 ° C à l’abri des rayons soleil.

KONIX Bariyer Krem, içeriğinde bulunan Çinko Oksit 
ve diğer bileşenlerin bariyer etkisi ile, ciltte oluşabilecek 
tahriş ve kızarıklıklara karşı tam bir koruma kalkanı 
oluşturmaktadır. KONIX Bariyer Krem içeriğinde yer alan 
Panthenol cilt bariyerini güçlendirerek nemi hapseder. 
Salyangoz özütü ve E vitamini ile zenginleştirilen 
formül cildin yenilenmesine ve elastikiyetini yeniden 
kazanmasına yardımcı olur. Hassas ciltlere uygun formüle 
sahiptir. Yapısında bulunan protein ve vitaminler cildinizi 
zenginleştirir ve yumuşatır.
Saklama Koşulları: 5 - 30°C’nin arasında ve güneş 
ışığından uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

La crema barrera KONIX crea un escudo completo de 
protección contra la irritación y el enrojecimiento de la 
piel gracias al efecto barrera del Óxido de Zinc y otros 
ingredientes de su fórmula. El pantenol, que se encuentra 
en la crema protectora KONIX, ayuda a fortalecer la 
barrera cutánea al mismo tiempo que atrapa la humedad. 
La fórmula incluye extracto de caracol y vitamina e, que 
ayuda a la piel a regenerarse y recuperar la elasticidad. 
Está elaborado con una fórmula que es suave para la piel. 
Su estructura contiene proteínas y vitaminas que nutren 
y suavizan tu piel.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco 
entre 5 - 30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

REF: PCU-0026
Y0000.462.0012
Tube 100 g
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BURN DRESSING (STERILE)

STERİL İLK YARDIM YANIK PANSUMANI / PANSEMENT DE PREMIERS SOINS STÉRILE /
APÓSITO ESTÉRIL DE QUEMADURAS DE PRIMEROS AUXILIOS

KONIX Sterile First Aid Burn Dressing is a first aid dressing 
designed for first aid in all kinds of burn injuries (heat burns, 
sun burns, electrical burns, scalds, cuts, abrasions, etc.), 
which stops burning feeling and prevents further burns 
from progressing on the skin. With melaleuca (tea tree) 
oil content that has local anesthetic, anti-inflammatory 
and antiseptic properties is used in emergency first aid 
for all kinds of burns by relieving pain, rapidly removing 
heat, cooling the burn and stopping the progress of the 
burn.
Storage: Store at 5 - 30 ° C in dry and away from sunlight.

KONIX Pansement de premiers soins stérile (Sterile First 
Aid Burn Dressing) est un pansement de premiers soins 
conçu pour les premiers soins dans toutes sortes de 
brûlures (brûlures de chaleur, brûlures du soleil, brûlures 
électriques, brûlures, coupures, abrasions, etc.), qui arrête 
la sensation de brûlure et empêche d’autres brûlures de 
progresser sur la peau. Avec melaleuca (arbre à thé) 
la teneur en huile qui a des propriétés anesthésiques, 
anti-inflammatoires et antiseptiques locales est utilisée 
dans les premiers soins d’urgence pour toutes sortes 
de brûlures en soulageant la douleur, en éliminant 
rapidement la chaleur, en refroidissant la brûlure et en 
arrêtant la progression de la brûlure.
Conservation: Conserver dans un endroit sec entre 
5°C - 30°C et à l’abri du soleil.

KONIX Steril İlk Yardım Yanık Pansumanı her türlü yanık 
yaralanmalarında (ısı yanıkları, güneş yanıkları, elektrik 
yanıkları, haşlamalar, kesikler, sıyrıklar vs) ilk yardım için 
tasarlanmış, yanmayı durduran ve yanığın cilt üzerinde 
daha fazla ilerlemesini engelleyen ilk yardım pansumanıdır. 
Lokal anestetik, anti-enflamatuar ve antiseptik özellikler 
gösteren melaleuca (çay ağacı) yağı içeriği ile her tür yanık 
için ağrıyı dindirerek, ısıyı hızla gidererek, yanığı soğutarak 
ve yanık ilerlemesini durdurarak acil ilk yardımda kullanılır.
Saklama Koşulları: Kuru ve güneş ışığından uzak 
ortamlarda, 5 - 30 °C arasında saklayınız.

KONIX Apósito estéril de quemaduras de primeros 
auxilios es un apósito de primeros auxilios diseñado 
para primeros auxilios en todo tipo de lesiones por 
quemaduras (quemaduras por calor, quemaduras solares, 
quemaduras eléctricas, escaldaduras, cortes, abrasiones, 
etc.), que detiene la sensación de ardor y evita que más 
quemaduras progresen en la piel. Con melaleuca (árbol 
de té) el contenido de aceite que tiene propiedades 
anestésicas locales, antiinflamatorias y antisépticas se 
utiliza en primeros auxilios de emergencia para todo tipo 
de quemaduras al aliviar el dolor, eliminar rápidamente 
el calor, enfriar la quemadura y detener el progreso de 
la quemadura.
Almacenamiento: Almacenar a 5 - 30 ° C en seco y lejos 
de la luz solar.

REF: BGD-0001
Y0000.133.0013

5 x 5 cm

REF: BGD-0010
Y0000.133.0022
40 x 60 cm

REF: BGD-0002
Y0000.133.0014
5 x 15 cm

REF: BGD-0005 
Y0000.133.0017
30 x 30 cm

REF: BGD-0006 
Y0000.133.0018
10 x 40 cm

REF: BGD-0007 
Y0000.133.0019
20 x 45 cm

REF: BGD-0008 
Y0000.133.0020
30 x 40 cm

REF: BGD-0009 
Y0000.133.0021
40 x 40 cm

REF: BGD-0003
Y0000.133.0015
10 x 10 cm

REF: BGD-0004
Y0000.133.0016
20 x 20 cm

For more information
SCAN THE QR CODE



23

BURN GEL (STERILE)

YANIK JELİ / GEL PARA QUEMADURAS / GEL POUR LES BRULURES

KONIX Sterile First Aid Burn Gel is a first aid gel designed 
for first aid in all kinds of burn injuries (heat burns, sun 
burns, electrical burns, scalds, cuts, abrasions, etc.), which 
stops burning feeling and prevents further burns from 
progressing on the skin. With melaleuca (tea tree) oil 
content that has local anesthetic, anti-inflammatory and 
antiseptic properties is used in emergency first aid for all 
kinds of burns by relieving pain, rapidly removing heat, 
cooling the burn and stopping the progress of the burn.
Storage: Store at 5- 30 ° C in dry and away from sunlight.

KONIX Gel des premiers soins stériles est un gel de 
premiers secours conçu pour les premiers secours dans 
toutes sortes de brûlures (brûlures de chaleur, brûlures 
du soleil, brûlures électriques, brûlures, coupures, 
abrasions, etc.), qui arrête la sensation de brûlure et 
empêche d’autres brûlures de progresser sur la peau. 
Avec melaleuca (arbre à thé) la teneur en huile qui a 
des propriétés anesthésiques, anti-inflammatoires et 
antiseptiques locales est utilisée dans les premiers soins 
d’urgence pour toutes sortes de brûlures en soulageant 
la douleur, en éliminant rapidement la chaleur, en 
refroidissant la brûlure et en arrêtant la progression de 
la brûlure.
Conservation: Conserver dans un endroit sec entre 5°C 
et 30°C et à l’abri du soleil.

KONIX Steril İlk Yardım Yanık Jeli her türlü yanık 
yaralanmalarında (ısı yanıkları, güneş yanıkları, elektrik 
yanıkları, haşlanmalar, kesikler, sıyrıklar vs.) ilk yardım için 
tasarlanmış, yanmayı durduran ve yanığın cilt üzerinde 
daha fazla ilerlemesini engelleyen ilk yardım jelidir. 
Lokal anestetik, anti-enflamatuar ve antiseptik özellikler 
gösteren melaleuca (çay ağacı) yağı içeriği ile her tür yanık 
için ağrıyı dindirerek, ısıyı hızla gidererek, yanığı soğutarak 
ve yanık ilerlemesini durdurarak acil ilk yardımda kullanılır.
Saklama Koşulları: Kuru ve güneş ışığından uzak 
ortamlarda, 5 – 30 °C arasında saklayınız.

KONIX Gel de primeros auxilios estéril es un gel de 
primeros auxilios diseñado para primeros auxilios en todo 
tipo de lesiones por quemaduras (quemaduras por calor, 
quemaduras solares, quemaduras eléctricas, escaldaduras, 
cortes, abrasiones, etc.), que detiene la sensación de 
ardor y evita que más quemaduras progresen en la piel. 
Con melaleuca (árbol de té) el contenido de aceite que 
tiene propiedades anestésicas locales, antiinflamatorias y 
antisépticas se utiliza en primeros auxilios de emergencia 
para todo tipo de quemaduras al aliviar el dolor, eliminar 
rápidamente el calor, enfriar la quemadura y detener el 
progreso de la quemadura.
Almacenamiento: Almacenar a 5-30 ° C en seco y lejos 
de la luz solar.

REF: SBG-0001
Y0000.133.0006

50 ml

REF: SBG-0004 
Y0000.133.0009

3.5 g

REF: SBG-0002 
Y0000.133.0007

100 ml

REF: SBG-0005 
Y0000.133.0010

5 g

REF: SBG-0003 
Y0000.133.0008

118 ml

REF: SBG-0006 
Y0000.133.0011

10 g

REF:  SBG-0007 
Y0000.133.0012

20 g

STERİL İLK YARDIM YANIK PANSUMANI / PANSEMENT DE PREMIERS SOINS STÉRILE /
APÓSITO ESTÉRIL DE QUEMADURAS DE PRIMEROS AUXILIOS

For more information
SCAN THE QR CODE
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HOT&COLD THERMO GEL
SICAK&SOĞUK TERMO JEL / GEL THERMO CHAUD&FROID
GEL TERMO CALIENTE Y FRÍO

Due to special feature of the gel, it does not freeze in the 
refrigeratory and preserves its coldness for a long period 
of time after it is taken out. It maintains its temperature 
for a long time when it is heated by microwave or boiling 
water for a sufficient time. It is used in cold form for 
twisting of leg, hitting, falling, migraine and in similar 
places where cold compress is required; in hot form 
for joint pains and in conditions when hot compress 
is required. It can be used for many times unless the 
packing is damaged.
Storage: Store in a cool and dry environment between 
5 – 30 °C away from direct sunlight.

Compte tenu de sa spécificité ce gel, ne gèle pas dans 
le réfrigérant et préserve son froid pendant une longue 
période de temps après que qu’il en a été retiré. Il 
maintient longtemps sa température lorsqu’il est chauffé 
par micro-ondes ou de l’eau bouillante pendant un temps 
suffisant. Il est utilisé à froid dans les cas d’entorses, pour 
faire tomber la fièvre, pour les migraines et chaque fois 
qu’une application froide est nécessaire; on l’utilise à 
chaud pour les douleurs articulaires et chaque fois qu’une 
application chaude est nécessaire. On peut l’utiliser un 
grand nombre de fois avant qu’il ne soit rendu inutilisable. 
A conserver au frais et à l’abri du soleil.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre  - 
30 ° C à l’abri des rayons soleil.

Ambalaj içerisindeki jelin özelli€inden dolay› ürün buzlukta 
donmaz ve ç›kar›ld›€›nda uzun süre so€uklu€unu korur. 
Yeterli sürede mikrodalga ya da kaynar su ile ›s›t›ld›€›nda 
›s›s›n› uzun süre muhafaza eder. So€uk olarak; bilek 
burkulmalar›, çarpma, düsme, migren ve farkl› a€r›larda, 
hafif dereceli yan›klarda, ateşli hastal›klarda ve benzeri 
so€uk kompres gereken yerlerde, s›cak olarak da eklem 
a€r›lar› ve s›cak kompres gereken durumlarda kullan›l›r. 
Ürün ambalaj› zarar görmedi€i müddetçe defalarca 
kullan›labilir.
Saklama Koşulları: 5-30°C’nin arasında ve güneş 
ışığından uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Debido a la particularidad del gel, el producto no se 
congela en el frigorífico y preserva su frialdad durante 
un largo período de tiempo después de ser retirado. 
Mantiene su temperatura durante un largo tiempo 
cuando se calienta con microondas o agua hirviendo 
durante un tiempo suficiente.Se utiliza en frío para las 
torceduras en las piernas, golpes, caídas, migrañas y 
en zonas similares donde se requiere compresa fría; se 
utiliza caliente para los dolores en las articulaciones y en 
condiciones dónde se requiere una compresa caliente. Se 
puede usar el producto por muchas veces siempre que el 
embalaje no esté dañado.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco 
entre 5-30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

REF: TGP-0001
Y0000.131.0001
14 x 14 cm

REF: TGP-0002
Y0000.131.0002
14 x 28 cm

For more information
SCAN THE QR CODE
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COLD GEL
SOĞUTUCU JEL / GEL REFROIDISSEUR / GEL REFRESCANTE

KONIX Cold Gel rapidly and efficaciously reduces pain 
and inflammation in applied areas. KONIX Cold Gel 
provides swelling in muscles and tendons in case of any 
sports injuries, bruises and sprains by cooling the injured 
area with %3 w/w of racemic menthol of its content. 
Consequently, the cold gel accelerates natural recovery 
time of the injuries by reducing swellings. In muscle pain 
and strain cases, it provides you relaxation by cooling 
wounded zone.
Storage: Store in a cool and dry environment between 
5 – 30 °C away from direct sunlight.

Le Gel refroidisseur Malte réduit rapidement et 
efficacement la douleur et l’inflammation là où il 
est appliqué. Le Gel refroidisseur Malte prévient 
l’inflammation des muscles et des tendons dans tous les 
cas de blessures, contusions et entorses liés à l’activité 
sportive par refroidissement de la zone lésée avec %3 p/p 
de menthol racémique de son contenu. En conséquence, 
le gel refroidisseur accélère le temps de récupération 
naturelle des blessures en réduisant les gonflements. En 
cas de douleur et d’entorse de muscle, il vous procure 
une détente par le refroidissement de la zone blessée. 
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre 
5 - 30 ° C à l’abri des rayons soleil.

Konix Soğutucu Jel, uygulama alanındaki a€rı ve 
enflamasyonu soğutucu etkisi ile hafifletmeye yardımcı 
olur. Konix So€utucu Jel, ufak spor yaralanmalarında, 
burkulmalarda, uygulama alanındaki kas ve tendonları 
içeri€indeki %3 w/w Rasemik Mentol ile so€utarak, 
şişmeyi azaltır, do€al iyileşme sürecini hızlandırır. Kas 
a€rısı ve kas gerginli€i vakalarında, bölgeyi so€utarak 
rahatlamanıza yardımcı olur.
Saklama Koşulları: 5-30°C’nin arasında ve güneş 
ışığından uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Konix Gel Frío ayuda a aliviar el dolor y la inflamación, 
en las zonas dónde se aplica, de una forma rápida y 
eficaz. Konix Gel Frío reduce la infamación en músculos 
y tendones en caso de lesiones, contusiones y esguinces 
deportivos enfriando la zona lesionada con su contenido 
de %3 w / w de mentol racémica. De esta forma, acelera 
el tiempo de recuperación natural. En los casos de dolor 
muscular y de tensión, proporciona relajación mediante 
el enfriamiento de la zona afectada.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco 
entre 5-30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

REF: NCG-0001
Y0000.132.0001

250 ml

For more information
SCAN THE QR CODE
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MEDICAL ADHESIVE REMOVER
TIBBİ YAPIŞKAN SÖKÜCÜ / SPRAY DE RETRAID D’ADHÉSIF
REMOVEDOR DE ADHESIVOS MÉDICOS

It is a painless remover of several adhesives. It is designed to 
facilitate easy, pain free and non-traumatic removal of all types of 
adhesives, including plasters, tapes, dressings and patches.This is 
friendlier for the skin and can help promote better wound healing 
as it reduces the damage caused to the skin and wound area by 
removing plasters and dressings.It is a spray which ensures easy 
application and it will work within seconds.The spray can be used 
upside down.It is a very mild product, it will not sting! Will dry very 
quickly and will therefore not influence the adhesion of the next 
plaster. Consists of:
1. A 50ml spray bottle, containing the main following ingredient: 
Silicone 100%;
2. This information leaflet containing all the information you need 
to know about and how to use.
Keep the leaflet for your reference.
Storage: Store in a cool and dry environment between 
5 – 30 °C away from direct sunlight.

C’est un dissolvant indolore de plusieurs adhésifs. Il est conçu pour 
faciliter le retrait facile, sans douleur et non traumatique de tous les 
types d’adhésifs, y compris les plâtres, les bandes, les pansements et 
les patchs.C’est plus favorable pour la peau et peut aider à promouvoir 
une meilleure cicatrisation des plaies car elle réduit les dommages 
causés à la peau et surface de la plaie en enlevant les plâtres et les 
pansements.Il est un spray qui assure une application facile et qui 
fonctionne en quelques secondes.Le spray peut être utilisé à l’envers. 
C’est un produit très doux, il ne piquera pas! Sèchera très rapidement 
et n’influencera donc pas l’adhérence du plâtre suivant.Consiste en:
1. Un flacon pulvérisateur de 50 ml contenant l’ingrédient principal 
suivant: Silicium 100%
2. Cette brochure d’information contenant toutes les informations 
que vous devez savoir et comment utiliser.
Conservez la brochure pour votre référence.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre 5 - 30 ° C à 
l’abri des rayons soleil.

Yapışkanların ağrısız sökülmesini sağlar. Flaster, şeritler, 
örtüler ve keçeler gibi tüm yapışkan çeşitlerinin ağrısız ve 
travma yaratmadan, kolayca sökülmesi için tasarlanmıştır. 
Cilt ile uyumludur ve flaster örtülerin ciltten yara bölgesinden 
sökülmesiyle oluşabilecek hasarları azaltarak yara iyileşmesine 
yardım eder. Kolay kullanımı olan ve birkaç saniyede etki eden 
bir spreydir. Sprey yukarıdan aşağıya doğru kullanılır. Yumuşak 
yapıda bir üründür, yaraya yapışmaz! Çok çabuk kurur ve bu 
nedenle bir sonraki flasterin yapışkanlığını etkilemez. Ürün 
şunlardan oluşur:
1. 50ml sprey şişe, şu ana maddeyi içerir: 100% silikon;
2. Bu kullanım talimatındaki bilgiler ürünü kullanmak için 
gereken tüm bilgiler içerir. Referans olarak bu kağıdı saklayınız.
Saklama Koşulları: 5-30°C’nin arasında ve güneş ışığından 
uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Es un removedor indoloroso que quita varios adhesivos. Está 
diseñado para la eliminación fácil, sin dolor y no traumática de 
todos tipos de adhesivos; incluiyendo yesos, cintas, apósitos y 
parches.Esto es más amigable para la piel y puede ayudar a 
promover una mejor cicatrización de heridas, ya que reduce el 
daño causado a la piel y al área de la herida al quitarse yesos 
y apósitos.Es un spray con una aplicación fácil y funcionará en 
segundos.El spray puede usarse al revés.Es un producto muy 
suave, ¡no picará! Se secará muy rápido y, por lo tanto, no 
influirá en la adhesión del próximo yeso.Contiene:
1. Una botella de spray de 50 ml, que contiene el siguiente 
ingrediente principal: Silicon100%
2. Este folleto informativo contiene toda la información que 
necesita saber y cómo usar el producto.
Guarde este folleto para su referencia.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco entre 
5-30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

REF:  MAR-0001
Y0000.158.0001

50 ml

For more information
SCAN THE QR CODE
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MOUTH CARE KIT
AĞIZ BAKIM SETİ / KIT DE SOINS POUR LA BOUCHE / KIT DE CUIDADO BUCAL

Mouth Care Kit used for patients in intensive care and bedrest. 
Set: consists of swab sponge stick, antibacterial oral care and 
mouthwash solution, lip moisturizer gel and a container for 
measuring purposes. It cleans microorganisms to be formed in 
the mouth. A sufficient amount of mouth washing solution is 
put into the measuring glass in the box. The sponge at the tip 
of the stick is saturated with the solution and the whole of 
the mouth cavity, gums and the upper part of the tongue are 
cleaned, then some moisturizing gel is put onto the sponge and 
applied to the mouth cavity.
Storage: Store in a cool and dry environment between 
5 – 30 °C away from direct sunlight.

Kit de soins pour la bouche utilisé pour les patients en soins 
intensifs et alités. Ensemble: se compose d’un bâtonnet-
éponge, d’une solution antibactérienne de soins bucco-
dentaires et de bain de bouche, d’un gel hydratant pour les 
lèvres et d’un récipient à des fins de mesure. Il empêche les 
micro-organismes de se former dans la bouche. Une quantité 
suffisante de solution de lavage de bouche est versée dans 
le doseur dans la boite. L’éponge à la pointe du bâtonnet est 
imprégnée de la solution et est passée sur l’ensemble de la 
cavité buccale, puis la partie supérieure de la langue et les 
gencives sont nettoyés avec un peu du gel hydratant qu’on a 
mis sur l’éponge et appliqué à la cavité buccale.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre 5 - 30 ° 
C à l’abri des rayons soleil.

Yo€un bak›m ve yatarak tedavi gören hastalar›n a€›z bak›m›n›n 
yap›lmas›nda kullan›l›r. Set: swab sünger çubuk, antibakteriyel 
ağız bakım ve gargara  solüsyonu, dudak nemlendirci jel ve ölçek 
amaçl› kaptan meydana gelmektedir. Özel içeri€i sayesinde a€›z 
içinde oluşabilecek mikro organizmalar›n temizlenmesini sa€lar. 
Yeterli miktarda a€›z y›kama solüsyonu kutu içindeki ölçü kab›na 
konur. Solüsyon çubu€un ucundaki süngere emdirilerek tüm a€›z 
boşlu€u, diş etleri ve dil üzeri temizlenir. Daha sonra süngere bir 
miktar nemlendirici jel koyarak a€›z boşlu€una sürülür.
Saklama Koşulları: 5-30°C’nin arasında ve güneş ışığından 
uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Se utiliza en el cuidado bucal de los pacientes que se 
encuentran en unidades de cuidados intensivos y los pacientes 
hospitalizados. Juego: consta de un bastoncillo de esponja, una 
solución antibacteriana para el cuidado bucal y enjuague bucal, 
un gel humectante para los labios y un recipiente para medir. 
Limpia los microo ganismos que se generan en la boca. Se 
introduce una cantidad suficiente de solución bucal en el vaso 
medidor que viene en la caja y la esponja que hay en la punta 
del hisopo se satura con la solución, se limpia toda la cavidad 
bucal así como las encías y la parte superior de la lengua. Luego 
se aplica un poco de gel hidratante encima de la esponja y se 
aplica en toda la cavidad bucal.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco entre 
5-30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

REF: MCS-0001 
Y0000.134.0006

REF: MCS-0008 
Y0000.134.0023

20 pcs Swab in a Nylon Bag +
 20 g Gel Moisturizer +
 50 ml Gargle Solution 

20 pcs Swab in a Carton +
20 g Gel Moisturizer + 
50 ml Gargle Solution 

REF: MCS-0003 
Y0000.134.0012 

20 pcs Swab in a Nylon Bag + 
2g x 5 Sachet Gel Moisturizer +

50 ml Gargle Solution 

For more information
SCAN THE QR CODE
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SMEAR BIOPSY FIXER SPRAY
SİMİR DOKU SABİTLEYİCİ SPREY / ESPRAY FIJADOR DE TEJIDO DE FROTIS
SPRAY FIXATEUR DES FROTTIS ET BIOPSIE

Especially after smear, biopsy etc. operations, the parts 
which put on the glass lam effect by environment 
untill reach testing stage. Owing to the actives in lam 
part fixer solution, it protects from environment and 
does not damage the patologic part.
Storage: Store in a cool and dry environment between 
5 – 30 °C away from direct sunlight.

Surtout après frottis, biopsie opérations etc., Les 
prélèvements déposés sur les lamelles de verre 
sont affectées par environnement jusqu’ à la phase 
d’étude. Grâce à son principe actif ce fixateur protège 
de l’environnement et n’endommage pas la partie 
porteuse d’une pathologie.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec 
entre 5 - 30 ° C à l’abri des rayons soleil.

Özellikle simir, biyopsi vb. uygulamalardan sonra cam 
lam üzerine konulan parçalar test aşamasına ulaşana 
kadar dış etkenlere maruz kalmaktadır. Lam parça 
sabitleyici solüsyon içeri€indeki aktifer sayesinde hem 
alınan patolojik parçaya zarar vermez hem de dış 
etkenlerden korunmasını sa€lar.
Saklama Koşulları: 5-30°C’nin arasında ve güneş 
ışığından uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Especialmente utilizado para después de realizar 
operaciones de frotis, biopsias, etc., las muestras que 
se colocan sobre la lámina de vidrio están expuestas a 
los efectos ambientales hasta llegar al ensayo. Gracias 
a los activos que contiene la solución fijadora, las 
muestras se protegen del ambiente y no se perjudica 
la muestra.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y 
fresco entre 5-30° C fuera del alcance directo de la 
luz solar.

REF: SFS-0001
Y0000.115.0001

240 ml

For more information
SCAN THE QR CODE
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AUTOMATIC X RAY CHEMICALS
OTOMATİK RÖNTGEN BANYO KİMYASALLARI / PRODUITS CHIMIQUES POUR LES MACHINES DE

DÉVELOPPEMENT AUTOMATIQUES DESRADIOGRAPHIES / QUÍMICOSDERADIOGRAFÍA AUTOMÁTICA

Used in developing any conventional X-ray tomography 
and  mammography films in automatic film developing 
machines. Provides the maximum density at normal 
doses between 30°C and 35°C, does not give off 
unpleasant odor and does not deposite on the tank. 
When stored between 5°C and 30°C, it preserves its 
quality during 2 years.
Storage: Store in a cool and dry environment between 
5 – 30 °C away from direct sunlight

Utilisé dans les machines de développement 
automatique de n’importe quel film radiographique 
classique en tomographie et mammographie Fournit la 
densité maximale à des doses normales entre 30°C et 
35°C, ne dégage aucune odeur désagréable et ne laisse 
aucun résidu dans les réservoirs. S’il est conservé entre 
5°C et 30° C, il conserve sa qualité pendant 2 ans.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec 
entre 5 - 30 ° C à l’abri des rayons soleil.

Otomatik film banyo makinelerinde her tür röntgen, 
tomografi ve mamografi filmlerinin banyo edilmesinde 
kullan›l›r. 30-35°C aras›nda normal dozlarda maksimum 
dansite sa€lar, kullan›c›y› rahats›z edici koku ve 
tanklarda tortu oluşturmaz. 5-30°C’de depoland›€›nda 
ve ürünün a€z› açılmadığı sürece kalitesini 2 y›l 
muhafaza eder.
Saklama Koşulları: 5-30°C’nin arasında ve güneş 
ışığından uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Se utiliza en cualquier maquina convencional de 
Rayos X de película automática para tomografía y 
mamografía. Proporciona la máxima densidad en 
dosis normales entre 30 ° C y 35 ° C, no tiene un 
olor desagradable y no forma residuo en el depósito. 
Cuando es almacenado entre 5 ° C y 30°C, conserva 
su calidad durante 2 años.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y 
fresco entre 5-30° C fuera del alcance directo de la 
luz solar.

REF: XRC-0002
Y0000.117.0001

2 x 20 lt

REF: XRC-0007
Y0000.144.0001

5 lt

REF: XRC-0005
Y0000.120.0001

500 ml

REF: XRC-0006
Y0000.121.0001

500 ml

REF: XRC-0001
Y0000.116.0001

2 x 20 lt

For more information
SCAN THE QR CODE



RELIABLE BRANDS
INNOVATIVE SOLUTIONS



Gynoseed® Pregnancy Facilitating Gel which has been patented 
by our R&D center and approved by the Ministry of Science and 
Technology helps increase chances of getting pregnant naturally.

Mediseptica is high level disinfectant used for disinfection and 
cleaning of medical instruments and devices.

VITASUPP Dieatary Supplements are produced with quality 
ingredients that provide a unique composition developed for 
health and wellness, taking its strength from R&D foundations.

KONIX Head Lice and Nits Shampoo & Spray provide fast and ef-
fective removal from lice and nits with its special formula that does 

not contain harsh chemicals and pesticides.

Joydrops personal lubricants are special lubricants used during 
sexual acts produced by Europe’s leading medical gel manufacturer.



MEDICALCARE CATALOG

RELIABLE BRANDS INNOVATIVE SOLUTIONS

REF: TIC007.0027 REV: 006 / 01.2022



 

 

 

 

 

                                                  ANALYSIS CERTIFICATE 

 

 

   

Product Name : KONIX 5000 ML ULTRASOUND GEL  

Analysis Date : 21.01.2022 

Lot Number : UG21011022 

Prd. Date : 21.01.2022 

Exp. Date  : 21.01.2025 

 
 

ANALYSIS PARAMETERS:                      RESULTS                      REFERANCES 

 

Physical and Chemical Analysis 

 

Colour                               Colorless        - 

Smell                               Odorless              - 

Appearance                   Gel                - 

Density   (23º C)                   1,001 gr/cm³       ASTM D 891-89 

Viscosity (23º C, 6sp, 5rpm)                            165000 Cp             Brookfield DV-II+Viscometer 

Ph(23º C)                    6,31                             Hanna pH Meter  

 

 

RESULT:  

 

The analysis have been completed on the “KONIX 5000 ML ULTRASOUND GEL” a sample which 

was delivered 21.01.2022 the results are approved. 
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